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ČÁSTI SPOLEČNÁ US1ANOVENÍ

Článek1 úvodní ustanovení

l) Pojištění se řídí poj[stnou smbwou, pojistnými po&nínkami uvedenými
v pgistné smlouvě, zákonem č, 89/2012 Sb., občanským zákoníkem
(dále jen ,,občanský zákoník"), a dalšími přísbšnými právními předpisy,

2) Tyto všeobecné pojistné podmínky se vztahgí na pojištění mďetku,
odpovědnosti, případně jiných hodnot pojistného ú jmu.

3) Vedle těchto všeobecných p«tstmch pMmínek mchou být podmínky
pojištění pMrobněji up'aveny v ptíslMch zvLáštních či jiných pojistr*h
podm(hkách (dále jen ,Máštní Mistné podmínkn v případě, že je jakékoh
ustanoveni všeobecných pojistných podmbek v rozporu s ustanovením
zvláštních pcýístných podmínek, má předmst příslušné ustanovení zvláštních
pojistných podmínek Nejsou-ti ustanoveni zvláštních a všeobecných pojistných
podmínek v rozporu, pLatí ustanoveni všeobecných i zvláštních pojistných
podmínek zároveň.

4) Tyto všeobecné pojistné podminkyi příslušné zvLáštní pojistné podmídčy
jsou součástí pojistné smlouvy a v pojistné smLouvě se od nich lze odchýlit.
V případě, že je jakékoli ustanovení pojistných podmínek v rozporu
s ustanovením pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistré

smlouvy. Nejsou-k ustanoveni pojistné smlouvy a mb*h podmínek
v rozporu, platí ustanovení pojistné smlouvy ĺ pojistných podmínek zároveň.

5) Pojištění se gednává jako pgištěniškodové.

6) )e-li pojistníkem poáůateĽ ujednává se, že pro vztah založený touto
pojistnou smbuvou se nepoužijí ustamvení § 1799 a 1800 občanského
zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

Článek Z Vznik atrváni pojištěni

l) Pojištění se gednává m pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku
pojištění a v případě pojíštMi na dobu určitou idnem konce pojištění pojištění
se sjednává na dobu neurčitou, neníľi gdnánQ jinak.

2) Pojištění vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený
ve smlouvě jako počátek pojištěni. Není-li uveden přesný čas počátku pojištění,
vzniká pojištäň v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvě jako počátek
pojištění, nejdříve však uzavřením smbuvy. Není-li ve smbwě počátek pojištění
vůbec wedeŕi, vzniká pojištěniv 00:00 hodin prvního dm následgícího
po uzavření smĹQLNY.
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Článek3 Změna pojištěni

L) Lze zřněniť µojistrůá F'ô.iisíiĹek
(např k µojistné srrf!ůu',·ě). Prů uzavření takcwé dchocý' µ1at'i stejná
µraňCla jakc pŕo uzavření µjistr,é Okamžik Účinnosti pojistné

je uveden ý cohciCě ô její změně,

2) V souvístosti se změnou pojistné smlouvy ľied(jchází ke změně počátku
a konce pojistných období ani pojistného roku uvedenýth v pojistné smlouvě.
To platí iv případě, Ze dohodou o změně pojistné smlouvy je sjednáno nové
pojištění. První pojistné období dodatkem sjednaného pojištění však začíná
počátkem tohoto nového pojištění a končí uplynutím dne, který předchází
počátku dalšího pojistného obdobívyplývajícíhô ze smbuvy.

ívýšu'í rizika; pciištční zanikr'e dn cm

S) Pôjistriík i pcgistiteí rnóhôu ůc pcgismé smlouvy či ô její zíněně
oc-stc'upit v µříµaCech a za U\,'Ecieř}ých v občanském zákc\níku.
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6) pojistitel může ú pojistné smbwy čí C-ohôciý ô její změně odstoupit
zejména v případě, že pojistník či pojištěný úmyslně ä z nedbalosti nezodpoví
pravávě a úplně písemné dotazy pojistitele v souvísLosti s uzavíráním pojistné
5mlôuW či dohoCy Cl její změně, pokud by pojistitelpň pravdivém a úplném
zodpovězení takových dotazů pojistnou smbuní či dohodu o jgí změně
neuzavřel Odstoupením se pojistná smlouva zrušuje od počátku a smluvní strany
jsou povinny si vrátit vše, co jiz bylo ze smlouvy phíěnô.

7) PojistítelmůZe od pojistné smbwy či dohody o její změně dstôupit také
do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděLo rozhodnutí o úpadku pojištěného
nebo o způsobu řešení úpadku pojištěného. Odstoupaím se pojistná smlouva
zrušuje s účinky do budoucna a pojištění zanikne dnem doručení odstoupení
pojistníkovi.

8) Pojištění zaniká dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí pojistného
pbiění. pojistitel může µôjistné plnění odmítnout, pokud je příčinou pojistné
události skutečnost, Cl které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události
a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem k tomu, že pojistník či pojištěný úmyshě
či z nedbalosti odpovědäi nepravdivě či neúplně na písemné dotazy pojistitele
pří uzavírání pojistné smlouvy či dohody o její změně, pokud by pojistitel
pojistnou smlouvu či dohodu o )ějí změně neuzavřel, popřípadě ji uzavřel
za jiných podmínek, kdyby o této skutečnosti věděl,

9) Zánik pojištění se řídí přísbšnýmť ustanoveními občanského zákoníku,
není-li y pojistných podmínkách nebo smlouvě uvedeno jinak.

Článek5 Změny účastrríkú pojišténí přechod práva povinností

l) Ujednánío trvání pgištění podle tohoto článku jsou platná pouze v případě,
že pojištěná věc či soubor věd se nadále nacházív místě, ke kterému se sjednané
pojištění vztahuje.

2) Pokud se změní vlastník pojištěné věci a dosavadnívlastMk věci nebyl
pojistníkem, pojištění touto změnou nezaniká, Práva a povinnosti ze sjednaného
pojištění přecházgíz dosavadniho vLastníka na nového vlastníka věci To pLatí
iv případě, kdy se novým vlastníkem věcistane pojistník

3) Zemře-li pojistník, pojištěrň zanikne až uplynutím posledního pojistného
období, za které je zaplaceno pojistné, a to ipokud jde o pojistná období
s počátkem po smrti pojistníka. Do pojištění ystupuje až do zániku pojištáň
na místo pojistníka jehQ právní nástupce. Není-li však zaplaceno pojistné
za pojistné období, v němž pojistník zemřel, zanikne pojištěni dnem smrti
pojistníka. Pro pojištění cizího pojistného nebezpečí se však odchylně použij'e
článek 7 odst 5).

4) Není-li smlouvou sjednáno jiné pojištění odpwědnôstíza gmu než pojištěni
odpovědnostiza gmu vyplývajícíz vlastnictví věci, posoudí se zánik a změny
účastníků takového pojištění podle ustanoveni týkajících se změny vLastnictví
věci uvedených v tomto článku.

\

3) Fbjistnôů smlowu Lze postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pôjistiteLe.

4) v přýjadě nezaplaceni pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek4 zánikpojištěni

Ú Pojištěni zaniká v případech stanovených v pojistné smlouvě, pojistných
podmínkách či v občanském zákQníku. Pojištění zaniká zeµéna dnem:
a) upLynuti pojistné doby, jde-li o pojištění gednané na dobu určitou;
b) zániku pojistného zájmu; pojistitel má však právo na pojistné ú do Coby,

kdy se (j zániku pojistného zájmu pojistníka dozvěděl, Pojistník je povinen
zánik pojistného zájmu pcgistiteli prokázat;

C) zániku pojistného nebezpečí;
d) zániku pojištěné právnické osoby bez práwňho nástupce;
é) smrti pojištěné fyzické osoby, není-li v d. 5 uvedeno jinak Dodiází-Li

v důskdku smrti pojištěného ke změně vlastnictví věci, k níž se vztahuje
sjednané pojištění, posoudí se zánik, resp. změna účastníků pojištěni poďte
ustanovení upravujících důsledky změny vLastnictví věci,'

f) doručení oznámení nastalé změny vlastnictví pojištěné věci pojistitdi,
mni-li v ČI, 5 uvdeno jinak, Mstitel je oprávněn požadovat prokázání
změny předložením dokladu prokazujícího změnu vlastnictví věci,
ke které se vztähgé sjednané pojištěni (včetně dokladu o zániku společného
jmění manždů), nebo jiným způsobem; bez předložení takového dokladu
se považlge změna vlastnictví pQjíštěné věci za neoznámenou a pojištění
nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne 5 pojistníkem na jiném způsobu
prokázání změny vlastnictví pojištěné věci;

g) prohlášeni konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu
na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku, to neplatí m povinné
pojištění.

2) Pojištění dále zaniká v případě prodlení pojistníka s úhradou pojistného,
a to marným uplputím dodatečné lhůty k zaplacení dtužnäo pojistného
stanovené pojistitelem v upomínce pojistnikon.

3) Pojistníki pojistitel mohou pqjištMí ukončit výpovědí:
a) k posledrňmu dm každého pojistného období, jde-li q pojišthís běžným

poji'tným; tato výpověď musí být druhé straně doručena neýnéně šest
týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pgištění
zaniká až ke konci následujícího pojistného období, pro které je šest týdnů
dodrženQ;

b) doručenou druhé straně do dvou měsíců ode dm uzavření pojistné smlouvy;
pojištění zanikne uplputím osmidenní výpovědní doby;

C) doŕučenou íruhé straně dů tří měsíců ode čine oznámení vzniku pojistné
události pojístitelt pojištění zanikne uplynutím měsíční výpovědní doby.

4) Pojistiteldále může pojištění ukončitvýpovědí bez výpovědní doby
v případě, že pojistník či pojištěný poruší svou pcwmnost oznámit pgistitdi

ČĹánek6 pojistný újem

í) pojistný záq'em je opráměná potřeba ochrany před následky pojistné
události. pojistný újem pojistníka je podmínkou vzniku a trvání pojištění,
pojistník má vždy pojistný zájem na vLastním majetku. pojistník má pojistný
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2ájem i na me jetk:u jiri,é esc't"y, půh£ by' mu bez jeho Existence

hmz'ib přímá ztráta Dal-li k pcjišúmí soufilas, má se! za tú,
že µjistii'ý zá jem pígístníka byl F'rckázán

2) pojistný zájeľn pojistnika múZe být zab&n zejřnéíia, jde-li o pojištěnt
a) majetku, který µojistník oprávněně užívá nebo ho převzal za účelem

provedeni objednané änriostí,
b) majetku, který )e ve vlastnictví osoby pojistníkovi blízké,
ĺ) majetku právnické osoby čLenem jejího statutárního orgánu nebo tím,

kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje jako jgí člen nebo na základě
dohody čí jiné skutečnosti, a naopak pojištění majetku těchto osob danou
právnickou osobou,

d) majetku, který je ve vlastnictví společníka nebo čLena pojistníka nebo osoby
spokčnůM (členovi) blízké,

é) majetkuspdečnosti, ve které má pojistník majetkový podíl nebo ve které
má mgetkový podílstejný subjekt jako v pojistníkovi - právnické osobě,

f) majetku, který slouží kzajíštění pohledávky pQjístňíka,
g) majetku, který pojistník spravuje,
h) odpovědnosti osôb uvedených v písm. b) aže),
Ú odpovědnosti osoby, která múZe způsobit pojistníkovi (např. pojištění

odpovědnosti zaměstnance zaměstnavatelem).

3) pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel
ô tom nevěděl, ani nemohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistiteli však náleží
odměna odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

4) Pojistník je povinen oznámit pojtstiteti, že došlo k zániku pojistného zájmu.
Toto oznámení musí být učiněno v písemné fOrmě a musí v něm být uvedeny
informace a k němu přiloženy dokumenty, ze kterých bude zánik pojistného

zájmu vyplývat.

S)' Dnem pôjistľiíkm" smrtE, d:iem zá:ůij |bez nást'up«'
vszupuje áj pejišíění na místo č'Ůjístľ\íka µôjištér"ý. Oznámí-li však
v F·isérnrlé formě dc 30 C-nů úáe ČľFE µô)Ĺ'tľ}íkô\řy smrtí nebo ocĺe dne jehú
zániku, že Ká tr'vání pojištěni nemá zájem, zaniká po)ištění (jnení smrti nebo
dnem zániku µôjistníka

ČLánek8 Obecné výlukyz p«ištěni

Článek7 pbjištění cizáo p«istného nebezpečí

í) pojistník múZe uzavřít smlouvu vztahgící se na pgistné nebezpečí třetí
osoby (pojištěného), která je odlišná od pgistníka (dále jeri ,,p*štění cizího
pojistného nebezµčÓ, pokud má m takovém pojištění pojistný újem.

2) Fbjistnů je povinenseznámit pojištěného s obsahem smlouvy vztahující
se na pcýistM nebezpečí pgištěného.

3) NeMÁi ve smlouvě uvedeno jinak, je µgištění cizího pojistného nebezpečí
sjednáno ve prospěch pojištM&o, tj. právo na pojistné pľněnímá pojištěný,
a to itehdy, je-li pojistitel povinen vyplatit pojistné plnění, na něž má nárok
pojištěný, osobě odlišné od pgištěného (Áapř. y pojištění dpovědnosti za ÚýňlÁ).

4) Pouze )e-li tak výslovně uvedeno ve smlouvě, je pojištění cizího pojistného
nebezpečí sjednáno ve prospěch pojistníka či jiné třetí osoby. V takovém případě
mohou tyto osoby uplatnit právo na tgistné plnění, pouze pUM prokáži,
že seznámily pojištěného s obsahem smlouvy a že pojištěný, vědom si, že právo
na pgistné phění nenabude, souhlasí stůn, aby pojistník či jiná třetí osoba
pojistné plnMí přijali.
Neprokážeti pojistník tento souhlas pojištěného nejpôzdeji do konce sjednané
pojistné doby, zaniká pojištění uplynutím této doby. Nastane-li pojistná událost,
aniž byltato soíhbs pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné pln&í
pojištěný.
k-li pojištěný, který není pLN svéprávný, potomkem pojistníka, musí být souhlas
půjtštěného s výpLatôu pojistného plněni pojtstníkon nahrazen zvláštním
souhlasem. ZvLáštní souhlas se nevyžaduje, pokud je pojistník zákonným
zástLKjcem pojištěného a nejde o pojištění maPtku.

Ú Pojištění se nevztahup na jakékoliv uciábsti, které vznikly v äsledku:
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných

nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání
motivwanýá poLiticky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně
chemické nebo biologické kontaminace,

b) zásahu státní moci nebo wřejné správy,
C) půsůbení jaderné energie.

2) Z po)ištäií nevzniká právo m plnění za újmu způsobenou úmyslně
pojištěným, pojistníkem, ®ŕávňěrm osobou nebo jinou osobou z podnětu
některéhôz nich.

3) Právo na pojistné plnění čí jiné plněni z pojištění nevznikne v případě,
že jeho poskytnutí by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu
(včetně mezinárodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem
udržení nebo obnovení meziúrodního míru, bezpečnosti, ochrany základních
lidských práv a boje protiterôrismu.

4) Pokud je ve smlouvě ujednáno, že se pojištění odchylně od pojistných
podmínek vztahup iná případ, který je z pgištěni jinak vyíoučen, nemá takové
gednání vliv na pLatnost a účinnost ostatních výluk zpojištění ani jiných
ustanovení Qmezu)icích pojistné kryti.

5) Na pojBtění se mohou vztahovat ještě další výluky wdenév pQjistňé
smlouvě, přísbšných zvláštních pojistných podmínkách nebovyplývající
z práwňth předpisů.

Článek 9 územní platnost µjištěni

Poánínkou vzniku práva m pběníz pojištění je, že ýjrrta i jgí příčina nastaly
na území České republiky, není-li ujednáno jinak.

Čtánek10 Fbjistné

D Pojistník je povinen řádně avčas pLatit pojistné,

2) Pojlstné se sjednává jako běžné, není-li v pojistné smlouvě uvedeno,
že se jedná o pdmázwé pojistné,

3) kdnorázcwé pojistné se sjednává za cebu pgistnou dobu. Běžné pojistné
se sjednává za jednotlivá pojistná období, jejichž délka je uvedena v pojistné
smlouvě, Není-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 12 měsíců. První pojistné
období začíná drmi počátku pojištění

4) Není-li gednáno jinak, je běžné pojistné splatné vždy prmí den příslušného
pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku poýštění.

5) Rojistné se poväžge za zaplacené včas, je-li nejpozdějiv den jeho splatnosti
připsám na bankc,mí účet pújtstttek nebo jím určené osoby s variabilním
symbdem stanoveným pojistitelem, popřípadě uhrazeno v hotovosti pôjistiteti
nebo zástupci pgistitele, který je pojístitdem zmocněn pojistné inkasovat
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G) p-cc symbdern Ll|rčE'ným

se ze uhrazetié pc'jistníkem čiµnôlj scmhlasari.

7) Pojistitelmá pŕávo na µcjistné za côbu tryäní pojištění, není-li cc1háíu'tcl

nebo obánskýrn zákoníkem stanwenô jinak

8) pojlstitd múZe změnit výši pojistného jednostranně y přípaóech stanovených
občanským zákůníkem či uveciených v náskagicím odstavci tohoto článku, nebo
dôhôdou s pojistníkem, Za Gohoau s pôjistníkeřn (j změně pojistného se považujE
také úprava pojistnéhg na záklaCě podmínek uvedených ve smbuvě, ze kterých
je zřejmý způsob stanovení nové výše pojistného (např. systém bonus/mabs).

9) Pojistitelmůze jednostranně změnit výši běZného pojistného na další
pojistné období, změní-li se podmínky rozhodné pro stanovení výše pojistného,
zejména:
a) obecně závazné právní předpisy nebo ustálená soudní praxe (např. v oblasti

náhrady újmy), které mají vliv na stanovení výše pojistného nebo pojistného

plnění nebo na výši nákladů pojistitele (např. změna daní či povinného
rozsahu pojistné ochrany),

b) fáktory vedoucí ke zvyšováni pojistného plnění, které nejsou závislé na jeho
vůlí (např, v důsledku změny cen zboží, náhradních dílů, sLužeb nebo

v důsledku změny četností škodných udáLostí),
ĺ) obecně závazné právní předpisy, které ukládají pojistiteli dodatečné výdaje

(např, povinné odvody), k nimž v době uzavření smlouvy nebyLpojistitel

povinen, nebo
ď) není-li pojistné dostatečné k zajištění trvalé spLnítdností závazků pojištovny

podle zákona upravgícího pojištovnictvĹ

IQ) Pokud pojistník se změnou výše pDjlstného podle přechozího odstavce

nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce Me dne,
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V takovém případě zanikne

pojištění uplynutím pojistného období předcházgícího pojístn&nu období,
ve kterán mělo dojít ke změně výše pojistného, upozorniL-Li pojístitelpgistnika

na tento následek a ndčý&-h k jirŔ dohodě mezi pojistníkem a pojistitelem,
Pojištěni však zdůvodu nesouhlasu pgistňíka s mnou výší pojistného
nezanikne, je-li pojistné pro nové pojistné období upravené podle tohoto článku

nižší než pojistné za předcházející pojistné období. Pokud nenív uvedené lhůtě
nesouhlas vyjádřen, pojištění nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené

pojistné.

11) Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pQhledávkY

za pojistným v pořadí, v jakém po sobě vzmkty. )iné své pohledávky swvisející
s pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně.

12) Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané yýši, je pgístitd

oprávněn požadovat úrok z µodlenía nákbdy spojené supomínáním
a vymáháním tohoto pojistného.

.,

se ke li µj'szěr'í

"J';::

jinak a

4) 0µrá'vněr,á osoba se pcčíĹi ria pqiistném plnění sµduúästí

5půbúúčast múZe být vyjácřeňa µeunôu částkou, prôcentem, časoŕ'ým úsekem
nebe jgich kombinací, Spôluůčast µojistztd odečte oč celkcnié výše pojlstnélíc}
phěni. CeLkôvou výší pôjistnéhc pLnžní se rčjzumi částka, ý níž by bylo
stanoveno pojistné pLnění µřeči o(ječtEnim dohodnuté spoluúžasti. Pokud cdkúvá '\
výše pojlstného pLněni nepřesahqe dohodnutou spoluúčast, pojistitel pojistné '
phění neposkytne. V pojištěni odpovědnosti za úµnu se náhrada újmy vyplácí

\

poškozenému po odečtení spobúčasti od celkové výše pojistného phění

5) Pojistné plněníse poskytuje y penězích, To pLatí iv případě, kdy je vypláceno

pojistné plněníz pojištění odpovědnosti za újmu a pojištěný je povinen
způsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu, Pojistné plnění
i jakákoliv jiná phěníz pojištění budou hrazena v tuzemské měně, pokud
z prámích předpisů, včetně mezinárodních dohod, kterými je Česká republika

vázána, nebo z dohody s pojistníkem nevyplývá povinnost plnit v jiné měně.
Pro účely stanovenivýše plnění se pro přepáet měn použije kurz vyhlášený
Českou národní bankou ke dni vzniku pojistné události, Pro účely výplaty

vcítí měně se pouZije kurzbanky pojistitele platný ke dnivýplaty pLnění.
Pro vvtoučení pochybnosti se uvádí, Ze pgistitel nenese jakékoliv kurzové riziko

souvisejícís přepočtem měn.

6) Má-li oprávněná osoba, resp, poškozený subjekt při opravě nebo náhradě

souvisejicís pojistnou události nárok na odpočet daněz přidané hodnoty
(dále jen nDPH') poskytne pojistitel pLnění ve výši vyčíslené bez DPH.

V případech, kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne
pojistitel pLnění ve výší vyčískné detné DPH.

ČLánek12 Šetřeni pojistitele

Číánek11 Plněnipojistitele

l) Pojistné plněníje omezeno horní hranicí, která je určena poKstnou částkou
nebo Limitem pgístňého phění,

2) Pojistitel poskytne pojistN pLnění, pokud osoba, která tpLatňuje právo
na pojistné plnění, prokáže a šetření pojistitele potvrdí, že se jedná o nahodilou
událost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojistitele pLnit a je zjištěn
rozsah tétô µ:j'jiľ)nclstí.

3) Oyávněnou osobou (tj osobou, která má právo na pojistné dněni
z pojištění) je pojtštěný, není-ti v pojistné smlouvě nebo v ostatních

Ĺ) Pojístitetzaújí šetření bezzbytečného odkladu po obdrženi oznámení
o škodné událostia pokračge v něm tak, aby byb skončeno nejpozdŠi do tří
měsíců po obdržení takového oznámeň Nebude-li možné šetřenív této lhůtě
ukončit, je pojistitetpwmen sdělit osobě, která uphtnila právo ria pojistné
pIněd, důvody této skutečnosti

2) Do doby šetření se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízení před
orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řůení
přesttpkové nebo jiné správní řízení) nebo razhodčí řízení jehož výsledek
je rozhdný pro stanovení povinností pojistitele poskytnout pojistné pLněni,
nebo řízení ve věci trestního oznámení pro podezření z pojistného podvodu,
které bylo podáno z důvodu nepravdivých nebo zamLčeŕvých údajů v souvislosti
s oznámenou událostí, Potuto dobu není pojistitel v prodlení splněním své
pwinnosti vyplatit pojistné pLněnĹ popL zábhu na pojistné pLnění.

3) Poflstné pLnění je spLatné do 15 dnů ode dne skončerní šetřeni pojtstíteLe
nutného ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti pLnit. Šetření
je skončenosdělerňm jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistrR
plnění.

4) Pojistitel může v odůvodněných případech doporučit způsob opravy nebo
výměnu věcí ke které se vztähgě sjednané pojištění Pokud opráwhá osoba
přesto věc opravila nebo vměníla jiným způsobem, je pojistitelpomen plnit
jen do výše, kterou by plnit, kdyby oprámMá osoba postupovala podle jeho
doporučení

5) V případě, že nelze ukončit šetřeni do tří měsíců ode dm oznámení,
poskytne pojistttet na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na pojistné
plnění, přiměřenou zálohu m poPstné pLnáň Pří stanovení přiměřené výše
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µojisttíd zejména &sawdnA výsledky šetření a výši µŮkáur!.é
a ÓôĹ0ŽEhé újmy. pojist'ítd zábh.u neposkytre, je-li ľŮ2UľňRý Cú\/oči" ieii

odepřít, zejména:
a) není-li 2 řýsldků (jôsa\/ôcľ)iho šetřEní jisté, zči'a se na škodnou uůlost bude

vztahovat pojištění nebo kčiů je ůprá'vněnôu osobou,
b) porušil-li pojistník, pojištěný nebo jiná esoba, která uplatňuje právo

na po)istňé pLnění, pwmr,ôst scíuvisejici s upbtn.ěnůn práva ria pojistné
pLnénía šetřeMhi pojistitele, zqméná ôbsahuje-lí oznámení škodné události
nebo jakékoliv jiné podání či doklad ke škodné udábsti nepravdivé nebo
hrubě zkreslené údaje týkající se škodné události nebo jsou-li takové údaje
zamlčeny, nebo neposkytUje-li řádně součinnost,

c) jeh proti osobě uplatňgící právo na pojistné plnění nebo oprávněné osobě
vedeno trestní řízení ve věci související s oznámenou škodnou udábstí, nebo

d) existge-li důvodné podezření, že při uplatnění práva na pojistné plnění
došb ke spácháni trestného činu, přičemž o důvodné podezření ze spáchání
trestného činu jde vždy, když je v souvíslosti s takovým uptatNním práva
na pojistné plnění podáno trestní oznámení na pojistníka, pojištěného,
oprávNnou osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plnění něh jinou
osobu jednající z jejích podnětu,

6) Mstitel je oprávněn odečíst od pojistného plněni splatné pohledávky
pojistného nebo své jiné pohledávky z pojištěni.To neplatí pro povinné
pojištění.

7) pojistitel je opráměn započíst proti plnění z pojištěni svoji pohledávku vŮči
osobě, která má právo na plnění z pojištění i pokud pohledávka za touto osobou
vznikla z jiného pojištění.

6} P-ôjtsti.tet. néhr'úi í'ynMžené:
a) na c'b>'ýi&u úCrzbu a věci,
b) na pĹŕFríí PCaVú!ríÚSti µředcliázEt vzniku ůjiny', 5 'iýjimkôu ľjákbcij µoCk

odst. Ú písm, a),
c.) pojištěným nebo jinou osnbu v rámci poůinností staľwderlých )Ĺľň )in;'m

zákonem neZ občanským zákôník«n

Článek14 Povinnosti pojistitele

Článek13 Zachraňovací náklädy

l) Zachraňovacími náklady se rozumí účdně vynaložené nákLady na:
a) odvracení bezprostředně hrozící pojistné Málom,
b) zmírnění následků již nastalé pojistrŔ udáosti,
C) odklizeM pojištěného mqetku poškozeného pojistnou událostí nebo

jeho zbytků, pokud je povinnost toto učinit z hygienických, ekôlogických
či Nzpečnostních důvodů,

2) Neníli uMnáno jinak, nahradí pojístitetzachraňwací náklady a škodu
utrpěnou v swvísbsti s činností uvedenou v odst. í) až do výše 10 %z hrni
Franice pojistného plnění pro jednu pgístňou uůbst sjednané pro konkrétní
rozsah pojištění (w vztahu k pojistnému nebezpečí předmětu pojištěni apod),
ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná
událost, s níž souvisívynaložení zachraňovacích úkladů nebo vzrňk škody;
maximálně však do výše 10 %2 pojistné hodnoty pojištMého mqjetku,resp. těch
jeho částí, které byly ohroženy nebo dotčeny vznikem pojistné udábsti,
se kterou souvisí vpabžení 2achraňovacích nákladů nebo vznik škody.

3) Jde-li o záchranu života nebo zdraví osob, nahradí pojistiteLzachraňovací
úklady a škodu utrpMou v souvíslôsti s čimostí uvedenou v odst l) až do výše
30 %z horní hraníce pcgistného plněni pro jednu poýistmu událost sjednané
pro koúrétní rozsah pojištění (ve vztahuk pQgístNému nebezpečĹ předmětu
pojištění apod), ze kterého hrozilvznlk pojistné události nebo ze kterého
nastab pojistná událost: s níž souvisí vynabžení zachraňovacích nákladů nebo
vznik škody.

4) Omezení vyplývajícíz odst. Z) a 3) neplatí pro zachraňovací náklady, které
pQjistník pojištěný nebo jiná osoba vynaložili se souhlasem pojistitele a které
by jinak nebyli povinni vynaložit,

5) O vypLacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle tohoto
čLánku se horní hranice pojistného pLnění nesnižge.

Ú Půjistitel je povinen dodrZovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě,
všeobecných pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných
podmínkácha y občanském zákoníku či jiných právních předpisech.

2) pojistitel je zejména povinen:
a) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy, které zájemce o pojištění nebo

pojistník položit při jednání o uzavření či změně pojistné smlouvy,
b) zachovávat mlčenlivost o skutečmtech týkajících se pojištění;
c) vrátit doklady, které st vyžádá osoba, která je předbžih, není-li nezbytné,

aby v originále zůstaly součástí příslušné spisové dokumentace pgístttde.

Článek15 Povinnosti pojistníka, p«ištěného a jiné osoby, která uplatňuje
právo na pojistné plnění

Ĺ) pojlstnů, pojištěný a jiná osoba, která uplatňge právo na pojistné plnění,
jsou povinni dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, všeobecných
pojistných podmínkách či příslušných zvLáštních pojistných podmínkách
a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech.

2) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko,

a přezkoumat činnost zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit
k nahlédnutí projektovou, pôžárně-technickôu, pmtipôvodňovou, účetní
ĺ jinou obdobnou dokumentácia umožnit pořídit jejích kopie. Dále jsou
povinni ůmôžMt pojistiteli uvěhtsprávnost podkladů µo výpočet
pojistného;

b) zodpovědět pravdivěa úplně písemné dotazy pojistitek týkající
se sjednávaného pojištění;

c) oznámit bez zbytečného odkbdu pojistiteli změny týkající se skutečnosti,
na které byú pgistitelem tázáni nebo které jsou wdeny ve smlouvě,
zejm&a změnu činnosti pojištěného,změnu vlastMdví věd, ke kterým
se vztahge sjednané pgíštění, změny osobnikh a dalších údajů
uvedených ve smlouvě včetně změny příjmerň, adresy bydliště nebo sídla
a korespondenční adresy, všech dalších kontaktních údajů poskytnutýá
za účelem vzájemné komunikace, bankomího spojeM aj.;

d) neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšge či by mohlo zvýšit pojistné
riziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě; zvýšeM pojistného rizika
je pojištěrrý povinen bezzbytečného odkladu oznámit pojistiteli;

é) vpaLožit veškeré úsiLĹ které po ntch Lze rozwnně požadovat, předešli
vzrňku pgistňé událostí, zgména nesmí porušovat povinnosti směřující
k odvrácení nebo zmenšeni nebezpečj které jsou jim utaženy yáwími
předpisy nebo na jejich zákLadě nebo které na sebe vzali jakoukdi smlouvou,
a nesmí strpět porušování těchto povinností ze strany třetích osob;

f) řádrR se starat o údržbu pojištěné věcl včetně provádMí pře&psanýĽh
servisů a revizí podle právních předpisů,technickýíh norem nebo pokynů
výrobce;

B) oznámit bezodkladně po)istiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou pojištěni
proti témuž po)istnému nebezpečí, a hranicE pojistných plnění (pojistné
částky, Limity pŮjístného pLnění apod.) uvedené v ostatních smlouvách;

h) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištäié věci nebo souboru věcí
zvýšiLa-li se v době Uvání pojištěni alespoň d 10 %, není-li ujednáno jinak;
při nespůiění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění;
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i) oznámit pojistitdi kz óclk[cjL|, Ze zanikla' 1Tľ0ŽľI0St uriku

µcgistľ|é UCálcisti (např. že óůšLck záíňku nebo

paýístné'hú rizi'ka)',
j) oznámit pojistiteli bez zbytečnéhc odkkdu mhôdnutí (j úpaCku a c$ zµůsd:u

řešení úpaCku a pgištěného,
k) přecloZit µcíjistiteLi Côkurnenty, které si vyžádá v souvisbsti s uzavíránún,

změnou či zánikem pojistné smlouvy a pQskytnouÉ mu v této mvislosti
veškerou další požadwanou součinnosz,

l) předložit doklaó prokazující změnu vlastnictví věci, ke které se vztahuje
sjednané pojištění (včetně dokladů o zániku společného jmění marúelů);
bez předložení takového dokladu se powžge změna vlastnictví po)ištäié
věci za neoznámenou a pojištění nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne
s po)istňíkem na jiném způsobu prokázání změny vlastnictví pojištěné věci.

3) Nastane-li škodná událost, jsou pojistník; pojištěný a jiná osoba, která
uplatňige právo na pojlstné p1NnĹ zejména poňnni:
a) učinit veškerá opatření k tomu, aby nezvětšovalrozsah následků škodné

událostí;
b) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, podat

vysvětleni o vzniku (za jakých okolnosti ke škodné události dôšlo) a rozsahu
následků této události a tyto skutečností prokázat, podat vYsvětlení
q právech třetích osob, předložit doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit
pořízení jejich kopie a postupovat způsobem stanoveným pojistitelem.
Všechny údaje musí být pravdivé a nezkreslené a žádné údaje týkající
se škodné události nesmí být zamlčenk

C) předbžitdoktady požadované pojistitelem v českém jazyce.)e-li doklad
vystaven v jiném jazyce, doLoZit na základě žádosti pojistitele jeho originál
a jemu odpôňáajíci aUtorizôyaný překlad do českého jazyka, kte'ý pojistník
nebo jiná osoba upbtňgící právo na pojistné plnění zajisti na své náklady,
a umožnit pořízení jejích kopie:

d) neměnit stav způsobený škodnou událostíbez souhlasu pojistitele, nejdéle
však po dobu pěti dnů od oznámeni škodné události pojistiteli, To n©latí,
pokud byb potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekôlogckých nebo
jiných závažných důvodů s opravou maýetku nebo s odstraněním jeho zbytků
začít dříve. V těchto případech jsou povinni zakzpečit dostatečné důkazy
o rozsahu poškozeni, např. šetřeíňm provedeným policií nebo jinými
vyšetřuvacími orgány, fot%rafíckým či filmovým záznamem;

é) umožnit pojistiteLi nebo jím pověřeným osobám veškerá šetření nezbytná
Mq pôsôuzenináróku na pQjistňé p1Nrň a jeho výši;

f) postupovat v souladu s pokyny pojistitele;
g) oznámit bez zbytečného odkbdu orgánům činným v trestním nebo

přestupkovém řízení vznik události, která nastala za okolností nasvědčujících
spáchánítrestného činu nebo přestupku;

h) pLnit oznamovací povinnost doženou obecně závaznými právními předpisy.

4) Nastane-li pojistná událost, jsou pgístňík, pojištěnýa oprávněná osoba také
povinni:
á) předat pojistiteli doklady potřebné kuplatněni práva na náhradu Ujmy

způsobené pQjístnou událostí nebo jiného práva, které na pojistitele přešLo
výplatou phěrňz pojištěni,a postupovat tak, aby pojistíteLmohl vůči jinému
tato práva uplatnit,

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezenívěci, za ktwou pQjistitel
po'kytt pojistné plnění, Pokud se pojistitd a oprávněná osoba nedohodnou
jinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení
přiměřených nákladů na opravu této věci jsou-li účetně a nutné k odstranění
závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti svěcí nakládat.

Článek16 Důsledky porušeni povinnosti

l) pojistitel má právo odstoupit od smlouvy, pc'kuá µoµstník nebu pú jištäíý
µóruši1 útnyslně nebo z r«±.dcsnpcňnnost ůdpověcět pravciivě a úµlně
Rä písemné dotazy' pojistitele týkající se gečinávaného pojištění jestlůe
bý poj'istitd pojistn3u smbuvu naízavkĹ kťyby o této skutečľlosti věděl.

2) pojistitel má právo snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký je poměr
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet:
a) pokud bylo ý důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného

při jednání o uzavřeni smlouvy nebo o její změně Wednánó nižší pojistné,
b) pokud pojistník nebo pojištěný porušú povinnost oznámit pojistiteli

bez zbytečného odkladu změny týkající se skutečností, na které se pojistitel
písemně dotazoval nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitel
v důsledku toho nemohtstanovťt novou výši µjistného,

C) pokud pojistnů nebo pojištěný porušil povinnost bez zbytečNho odkladu
oznámit zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost

3) pQjistitel má právo snížit pojistN plnění, pokud porušení povinnosti
pojistníka, pojištěného nebo jiné opráměné osoby mělo podstatný div
na vznik pojistné udábsti, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků
nebo na gištění či určení výše pojistného plnění. PojÍstitelsníží pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo porušení povinnosti na rozsah pojistitelovy
povinnosti plnit. pojístitel má v takovém případě právo neposkytmut pojistné
plnění čiv případě opakovaného plnění pozastavit jeho výplatu až do splnění
povinností.

4) P«istitelmá právo odmítnout poskytnuti p«istného plnění,
pokud je příčinou pojistné události skutečnost, o které se pojistitel
dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem
k tomu, že pojistník či pojištěný úmyslně čí z nedbalosti odpověděLi nepravdivě
ä neúplně na písemné dotazy pokstttele pří uzavírání pojistné smlouvy
či dohody ojejí změně, pokud by pgistitelpojistnou smbuni ä dohodu
o její změně neuzavřel, popřípadě ji uzavřelza jiných podmínek, kd)hy o této
skutečnosti věděl. Fbjištění dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí
pojistného dnění zanům.

5) P«istitelnepo$kytne pQň$tné Edněni pokud oprávněná osoba uvedla
při up(atňwání m na plněíňz pojištěnívědomě nepravdivé nebo hrutR
zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje
týkgící se této události zamlčela

6) P«istitel má právo vYpovědět pojištěni bez výpověchi doby, pokud
pojistník nebo pojištáiý p(Kušú povinnost oznámit zvýšení pgistného rizika.
pojistitel může pojištěníwpovědět do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení
pojistného rizika dozvěděL V takovém případě náleží pQjístítdi pojistné
do konce pojistrRho období, v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné
mu náleží celé.

7) Pojistitel má právo na náhradu nákladů uvedených Mže v tomto odstavci.
Tyto náklady může pojistitelzapočist proti pběníz pojištění nebo je odečíst
od pojistného plnění. Pojistitel má µávo nanáhradu:
a) nákladů vpabžených na šetření skutečností týkgicith se škodné uůbsti,

ô nichž mu byty oznámeny věčhně nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje
nebo o nichž mu byty tyto údaje zamlčeny,

b) nákladů vydožených m šetření škodné události, pokud je vyvdali
porušením své povinnosti pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která
1jpLatňge µávo na pojistné plnění

c) tjjmy vzniklé v důsledku porušeni povinnosti pojistníka, pojíštM&o nebo
jiné osoby, která uplatňgě právo m pojistné plněni,a náhradu zbytečně

\ .
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náklzäj, včetríě ria spot l!, '.'zľ}(iklých
z téhož &vůdu.

ČLámk17 Forma jednání

JJ 5mbu,ia musí být uzavřena v písemné formě, nestanoň-li ôbčar!ský zákoriik
jinak.

2) V případě, že buče přijeti nabídky ze strany pojistníka shkciáno neplatným
z důvoCu nedodržení písemné fOrmy nebo jiného důvodu a pojistník uhradí
první pojistné či jeho splátku ve výši a lhůtě uvedené v nabídce (není-li lhůta
v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručení nabídky), považuje se nabídka
za přijatou zaplacením tohoto prvního pojistného tí jeho splátky.

3) Právní jednání, oznámenia žádostí vyžadu)i písemnou formu, mají-li vliv na:
a) trvání a zánik pojištění,
b) změny pojistného,
d změny rozsahu pojištění,

4) Právní jednání, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména je-ti
vlastnoručně podepsáno jdnající osobou, je-li Učinmo µostřechícNůn datové
schránky, je-li opatřeno zaručeným dektromckým podpisem podle zvláštního
zákom či je-li učiněno prostřednictvím tntmetôvé aplikace pojisritek
se zabezpečeným přístupem.

5) Právní jednání, oznámení a žádosti neuvedeN v odst. 3), mohou být učiněny
písemně, teldonťdcy, e-maikm, pmsQednktvím Internetové aplikace pojistitek
nebo prostř&Mctvůn datové schránky, pokud pojistitel doručování do datové
schránky umožňuje. To platí zejména pro hlášení pojistné události, pro oznámeni
pojistníka nebo pojištěného ohledně změny příjmení adresy bydliště,
korespondenční adresy a dalších kontdctn(ch údajů, uveder*h ve smlouvě,
a žádost pojistníka o změnu způsobu placení běžného pqtstného (vyjma pLacení
pojistného na základě souhlasu s inkasem z účtd, Wávní jednání, oznámení
a žádosti dle tohoto odstavce učiněN jinak než v písemré formě musí být
dodatečně dopln&y písemnou f«mou, vyžádáli si to pojistiteL

6) V záležitostech pojistného vztahu, zejmha v souvtdostí se správou pojištění
a řešením pojistných událostí, je pojistitel opráměn kontaktovat ostatní
účastníky pojištěníi elektronickými nebo jinýmiMmckýmí prostředky
(např, telefon, SMS, e-mail, fáx, datová scMnků, pokud mni dohodnuto jinak,
Pojistítelpři vdbě fOrmy kômmikace pňhlížík pcNmr|ôstem stanoveným
příslušnými právními předpisy a k dwdcberu sdělovaných infOrmací.

2) Pc'!istľ1ík Je µôjisí'ite!i bez zbytečného «ěkb9u
změnu k«espoMmM uhesy a adresy s'iéhů pc'b"/'tu, bydliště ľ!EÍ'0
sic'lé. Půkůc µôjistnik zrnůi písemnosti tím, že ptgistiteti řäCiľíě

změnu své kcqesµonárlční 3cřésý, ôCresy SůÉĽl0 trvatéhů pobytu,
bý'dtŠtě či sida, platí že zásilka řácně došla třetí pracovní den µo (j(ksláľ!i
a jčE'-Ĺi o r;a a.íresu v jiném státu neZ České repdMce, pak patíiáct'ý
pracovni den µo odesláni.

3) Nejdeíi ô ÚôručenĹ podle oCstavců 4) až 6), je písernnôst oceslaná
pojistitelem doporučenou zásúkou s dcdejkou považována za dôruienou dnem
uvedeným jako den přijetí písemnosti na dMgce (doručence) a písemnost
odesbná pojistitelem doporučenou zásilkou bez dodejky, popř. odeslaná
obyčgnw zásilkou, třetí praccnmí den po očiesBni 3 jde-li o doručováM
na adresu 'v jinán státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po
odesláni.

4) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, Ze ji odepře převzít, pLatí, že řádně
došla dnem, kdy adresát písemnost odepřel převzít,

5) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, že si nepřwezme písemnost
(odesLanou pojistitelem doponRmou zásilkou nebo dopordenou zásilkou
s dodeým) uloženou na poště v úložní lhůtě, platí, Ze řádně došla dnem uplynutí
úložní lhůty.

6) Zmaří-li adresát dojití písemnosti jinak, neZ je uvedeno v předchozích
odstavcích (např. tím, že neoznačí poštomí schránku svým jménem a příjmením
nebo názvem), platí, že řádně došla dnem jejího vrácaí poRst(telt

7) Písemnůst odeslaná pojistitelem dcporučenou zásilkou nebo doporučenou
zásilkou s dôdgkou se považge za doručmw iv případě, že ji namísto adresáta
převezme jiná osoba (například rodinný přísbušnŮ), jemuž pošta doručila zásilku
v souladus práwiími předpisy o poštovních službách

7) Právní jednání, oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně,
jakmúe jí byly doničeny.

Článek 18 DoručováM

l) Písemnosti doručovmé prostředMctvím držitele poštowí licence budou
zasílány:
a) pojistiteli na adresu Kooperativa pqíšbnq as., Vienna Insurance Group,

Brněnská 634, 664 42 Modřice, popřípadě jinou adresu, kterou poRstitel
pojistníkovi oznámí;

b) pojistitelem na korespcMední adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou
v pojistné smlouvě či jinak oznámenou pojistiteli Není-h korespondenční
adresa v pojistN smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznhena,
budou písemností zasílány na adresu uvdaou ve smlouvě nebo oznámenou
pojistiteli jako bydliště nebo trvalý pobyt, popř. sídlo takové osoby,

8) Pokud není dchoáwto jinak, he písemnosti dorubvati dektronícky
(naW. µostřednictvím datové schránky, intemetwé aplikace pojistitele,
etektrcnickou zprávou, popřípadě eLektroMckou zprávou opatřenou zaručeným
elektronickým podpísem),a to na kontaktní údaje poBcytmté za účelem
elektronické komunikace. Písemnost odeslaná poµstítelem eLektronicky
na posLední adresátem poskytnutý kontaktní údaj se považge za doručenou
desátý da po jejím odeslání, nelze-ti datum jejího doručení zjistit nebo není-li
y příslušných µávrňch pře©ísech stanoveno jtnak,i když se adresát ojejím
obsahu nedozvěděl pokud to právní předpis nevylučuje.

g) Písemnosti může doručovat rovněž zaměstmnec pojistitele nebo jiná
pojistitelem pověř«iá osoba, a to zeýnéna na adresy podle odst. l) písm. b),
del na jakékoli jiné rňístQ, kde bude adresát ochoten písemnost převzít,
Takto dtxďomá písemnost se považuje za dcmčenou dnem jejího převzetí

Článek19 Rozhodné právoa rozhodování sporú

í) Pojistná smlouva a prámí vztahy z ní vyplývajíd či s ni související se řídí
českým právem,

2) Spory mývakd z pojistné smbuvy čiš ní soMsejicí budou předbZeny
k rozlMmtí přislušnánu soláu v České republice.
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Článek20 Nákíadypojistitele

Za sluZby u'íeáné \1 Přehtecu náklaCů nák'Zí µqiistiteli úbraca µ& PřehlcCu
Ráklaäj účinnéhci y' Cen vyZácání služby. Aktuální znění Přehkcu ľ\ákla¢ů
je zveřE'jněnc3 na všech místech pcqistitde 3 na jeho inEer{íetor;'ch
stránkách.

ČÁST 2. POjIŠTĚNÍ VĚCI NEBO ĹINÉHO MAJETKU

Článek 21 pojistná hodnou, pojistná částka

D Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.

2) pojistná hodnota věci múZe být vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stgnou nebo srovnatelnou věc, sloužící

ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc
nôvůu (pojištění na novou cenu),

b) časová ceria, ti. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží
ke stupni opotřebeni nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci
opravou, modernizací nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu),

ĺ) obvykiá cena, ti. cena, která by býk dosažena při prodgistejné,
popř. obdobné věciv obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném
místě (pojištění na obvyklou cenu),

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodmtě
pojištěné věci v době uzavření po)ístňé srn buvy, není-li ujednáno jinak,

Článek22 podpojištění

l) k-íí v době vzniku pojistrR události pojistná částka nižší než pojistná
hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo snížit plnMí ve stejném poměru,
v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věcí

2) Ustanovení odst l) neplatí, odpovídala-Li v době sjednání pojištění pojistná
částka pojistné hodnotě věci a pqjístník neporušitpoňmost oznámit pojistiteli
zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věd akspoň o 10 % nebo
jí cxipovídající povinnost uĹoženou mu ve smlouvě,

Článek 23 Limit pojistného plnění

Ú Limit pojistného plnění se stano'ví jako hcxní Kniče pojistného pÁnbí
vpřípadě, kd¥
a) nelze v době sjednání pojištění určit pôjistnou hodnotu (,,pojištěni na první

rkikď),
b) se Qjištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci bez

stanovení pojistné částky Č,zlomkové p«ištěni"),
C) se limit pojistného plnění sjednává v rámci stamveíŔ pojistné částky;

fXO tyto případy pbtí povinnost pojistníka stanovit pojistnou částkuve výší
odpovídající pQjistné hodnotě pgištěné věci v době uzavření pojistné
smlouvy, povinnost oznámit pojístíteti zvýšení pojistné hodnoty alespoň
o IQ % případně jí odpovídající povinnost uložená ve smlouvě,a ôpránění
pojistitele uplatrňt podpojištěnív případě porušení výše wdených
povinností.

2) Pojistitel poskytne pojistné pLnění z jedné pojistné udábsti maňmálně
do výše sjednaného limitu pojtstného plnhí Na úhradu všech pojistných
udalosti nastalých během jedríoho pojistného ruku µóskytnE poµs°,itd µojistné
plněniv souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu pojistného plnění
je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok poskytne pojistitel
na úhradu všech pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištění

.S!
F·Qiistiíé µb'ěm y scd'řríu máxímábíě C'Cq výší: limitu

plnění. ""

3) Bylo-li ý µrůběhu trv'ár'í µojistnéhů ruku y íůsleclku 'izniku pojistné ucábstí
ČErPánCq Z Limitu µojistnéhó µhíění, ínůZe si pojistník na záklaíé CohôCy
s pojistirelem pro zbytek µojistného roku obnovit Ĺimit pojistného pLnění
člo původní výše za Cočiatečné pc'jistné.

Článek 24 pojištění souboru věcí

Bybti sjednáno pojištění souboru věcí (dále jeri ,souboÓ, vztahge se pojištění
na všechny věci, které k souboru Uleží při vzniku pojistné udábsti Ujednáni
o pojistné částce nebo limitu pojistného pLnění, pojistné hodnotě, podpojíštění
nebo přepojištění se vztahují na celý soubor, VztahuµAi se pojištění na několik
souborů, určí se pojistná částka nebo Kmit pojistného plnění pro každý soubor
samostatně. Veškerá ujednání týkající se pojištěni souboru pLatí obdobně
ipro pojištění hromadné věci.

ČÁST 3 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 25 výklad pojmú

l) Časovou cenou je cena, která se stanovi z nové ceny věci, přičemž se přihlíží
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo kE zhodnocení věci
opravou, modernizací nebo jiným způsobem.

2) Hromadnou věci je soubor jednotlivých věci náležejících téže osobě,
považovaný za jeden předmět a jako takový nesoucí společné označení.

3) Nahodilou událostí je událost, která je možná a u které není jisté,zda v době
trvání pojištění vůbec nastane, nebct není známa doba jejího vzniku.

4) Novou cenou je čem, za kterou lze štejmu nebo srovnatelnou věc, sĹouZící
ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a m daném místě jako věc nwou,

S) Obvyklou cenou je cena, která by byla dosažena při prodejistejné,
obdobné věciv obvyklém obchodním stykuv daném čase a na daném místě.

6) pojistmíkem je osoba, která uzavřela s pajistitelem pojistnou smlouw.

7) pojtstnou dobou je doba, na kterou bylo pojištěníspdnáno.

8) pojistnou událostí je nahodilá udábst krytá pojištěním.

9) pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné udábstt

10) pojistným obdobím je období dohodnuté ve smlowě, za které se phtí
pgistné Pnmí pojistné období začíná počátkem pojištěM. )sôu-li pojistná
období určena v měsůich nebo letech, začíná další pojistné ůbdobí dnem,
který se svým číselným oznaťením shodge se dnem počátku prvtiího pojištění
sjednaného smlouvou. Neň.li takový den y příslušném měsíci, připadne počátek
pgistného období na posLední den takového měsíce. Pojistné období končí
uplynutím dne, který předchází dní počátku násLdujicího pojistného Qbdobi,

lij poýistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvdané pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší, změní-ti se okdnosti,
které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel tázal při jednání
o uzavření nebo změně smbwy p'o potřebu ohodnocení pojistného rizika,
tak podstatně, že zvyšgí pravděpodobnost vzniku pojistné události z výslovně
gednarRho pojistného nebezpečí
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, l)
12) pojistným rokem jc důh I2 tněsíců, První F'c'lis:ný A: začíná
pr'ir'.íhc' Daiši rúk začír,á
se svým číselrl';'m se µůčátku pŕvnihů µcjisznéhe'
roku. Není-li takový cien v µřishšném měsíci, připaáte počátek
roků na poslední den takcb'jéhc' měsíce, pojistný rok končí uµLymírn dne, který

l přecchází oní µočátku nádečlujícíhô µójEhiéhô roku
,l'

l

13; kjištěným je ůsoba, na jejů majetek nebo odpověáíôst nebu jinou hMnotů
pojistného zájmu se pojištění vztahuje,

14) Soubor věci tvoří jdnotlivé věci, které mají stejný nebo podobný charakter
nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

IS) Škodnou události je událost, která by mohla být důvodem vzniku práva
na pojistné plnění,

16) škodwým pojištěním je pojištbĹ jehoz účelem je vyrovnat v ujednaném
rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniklý v důsledku pojistné udábstľ

17) účastníkem pojištěni jsou pojistitel a pojistník jakožto smbvni strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištěni vzniklo právo nebo
povinnost.

18) Událostmi, které vznikly v důsledku působení jaderné enerFie, se rozumí
události vzniklé:
a) 2 ionizLgkiho záření nebo kontaminacemi raáoaktiňtouz jaderného paliva

nebo jaderného odpadu anebo ze spalováni jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontamtnujicích

vlastností nukleárního zařízeni, reaktoru nebo nukleární montáže
nebo nukleárniho komponentu,

ĺ) 2 působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu
nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

19)Újnou způsobenou úmyslně je gřňä, která byla způsobena úmyslným
konáním nebo úmyslným ()pomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek a chtěl jg způsobit anebo věděl, že škodlivý následek může
způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byls tím srozuměn,

j

20) Věcí se rozumí věc hmotná

9



l
(,,'l' Kooperativa

l VIENNA Insurance GROUP

l Zvtáštrň pojistné podmínky
pro ži.velní pojištění
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Článek1 Předmětpojištění

Ú PbkštěNQu věcí mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty
nebo )e)ich soubory, které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí být
uvedena v pojistné smlouvě.

2) pojištění se vztahuje na pojtštěne věci které jsou ve ďasMctví nebo
spc)hmastnlcNí pojfšténého určeného v pojistné smlouvě (dastni věci),

3) Na věci, které nejsou ve vbtnlctď ani spdwlastMctví µgíštěného určeného
v pojistné smlouvě (čiň věci), se pogištění vztáhgě pouze tehdy, je-liv pojistné
smlouvě výslovně sjednáno pofištěrň clách věcí. PrqištěM cizích věcí he sjednat

pouze pro:
a) cizí rmKN1té objekty,
b) cizí movité pĹedmétx které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen ,cizí přdméty užívané"),
či cizí movité předměty které pgištěný převzalpři poskytováni sLužby

m základě smlouvy, objednávky nebo ukázkového listu
(dale jen ,,čiň pfdměty pNvzaté"),

4) Pouze je-ti tak výslovně updnáno, vztahLňe se poKštění také na následující věci:
a) zásoby,
b) finanční µustk&y,
ĺ) cenné předměty,
d) věci umělecké, htstorické nebo sběratelské hodnoty,
e) dokumentaci

5) Pouze je-ti tak gěáúm, vztähgě se pojištění také na žívá zvířata, V takovém
případě se pro účely tohoto pojištění považují za movité předměty.

6) Fbjištění se nevztähjje na:
a) práva a jiné předměty právních vztahů, která nemají hmotnou podstatu,
b) motorová a přípojná vozidla s pMäenou mstj7čm značkou

(státní poznávací značkoti), s výjimkou mobllMch strojů,
C) plavidla a letadla,
d) kolejová vozidla,
e) vzorky, názorné modely, prutot¥py,
f) pozemky, a to ípokud jsou součástí jednotky' (na pojištěné budovy a ostatní

stavby, které jsou podle zákona součásti pozemku, se však pojištáň vztähgé),
g) porosty, povrchové a podzemivody,bžiska nerostů, jeskyně,

Článek 6 Fbvimosti pojištěného a důsledky porušeni povinností. .. ... .. .. 2
Článek 7 pojistná hodmta 3
Článek 8 hjistné plněni 3
Článek 9 Zdmp~ finmčnich proctŕedců, limity pojistnéb plněni. .... 4
Článek 10 výklad pojmů 4

h) ostatnístavby na vodních tocích,
ĺ) zásoby sena nebo slámy stejně jako budovy a ostatní stavby,v nichž jsou

zásoby sena nebo slámy ubženy. pojtštěM se rovněŽ nevzúhuje m movité
předměty uložené v budovách nebo ostatních stavbách,v nicŕú)ě 50UčäsrŘ
uloženo seno nebo sláma,

j) věci umístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo stavební
činností,

k) vytěžené i nevytěžené zásoby surovín uložené v dolech nebo přůDá11kh
podzemn(ch ůsobrňdch,

a to anív případě, jsou-ti součástí souboru p(gištěmch věcí uvedených
v odst í) až 4).

7) Bylo-li sjednáno pojištění budov, vztáhuje se pojištěni automaticky také
m ostatní stavby, které náleží k Mštěným btdovám, pouze však ve vztahu
k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno pojištění budov, pgištw
ostatních staveb se nevztähgě na škody způsobené tům sněhu nebo námrazy,
Limit pojistn&o plnění pro způsobeM na všech ostatních stavbách činí
1%z horní hranice po)istného plnMí sjednané pro pgištěrtí budov, maximálně
však 100 000 KČ. Pbkuď však byb s)éďňám samostatM pojištěni ostatních
staveb, Ntí pro tyto předměty pojištění pouze horní hrarňce pojistného pLnění
sjednaná pro ně v pK*stm smlouvě.

8) Bylo-li sjednáno pojištění zásob ivlastního movitého zařízení a vybavem,
vztahge se pojištění amnattcky také na hnančrň µustře&y a mně předměty,
pouze však ve vztahu k pgistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno
pojištění zásobí dastního movitého zařízení a vybavení. PDdrmnkDU vzniku
práva na pojistné plnění)e shmčnosl že fínanční µostřečky a cenné předměty
byty v době vzniku škohé událostí ddmy v beuečnogmí nehořlavé uzavřené
schránce (např. pokladna, příruční trezor). pojistitť poskytne z pgistné události
spočívající ve vznůu škody na fí~Mch µ1jstkdďch a cenných phánětech
pojistré pLnění až do výše 5 %ze součtu horních hranic pojistného pLnění
sjednaných pro pgíštění zásob a vlastního movitého zařízeni a vybaveni,
maňmálně však 20 000 KČ. Pokud však bylo sjednáno samostatné pojištění
finaNních prostředků nebo cenných předmětů, pLatí pro tyto předměty pojištění
pouze horní hranice pojistného plněni sjednaná pro ně v pojistné smbwě.
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Článek 2 pojistná nebezpečí

i) Pc' jišíěŕsi se utahu je na µc'jišzěrté 'jéct
á; požárním nebezpečim,tj

i) pcížárem ii jehů jE!\'ý,

ii) výbucheřr.
iii) přímým ú(jf!ľem blesku,
iv) nárazan nebo zřícením letadla, jehc' částí nebo jeho nákkcú,
v) aerodµamickým třeskem při přeletu letadla,

b) nárazem nebo pádem, tj. nárazem doµavnMo µoštkdcu (vyjma letaCeL),
jeho částí nebo jeho nákbdu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo
jiných věcí, nejsou-ti součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož
soub3ru jako poškozená věc,

a kouřem,tj. působením kouře, kterýv důsledku náhlé anähčxMé události
uniklz technickéhů zařízení v místě pojištění, Pojištění se ňemáhge
na škody vzniklé dbdMobým působením kouře ~±ôv důsledku
poškozeného nebo nedokonde fungujícího odthvého zařízení Po)ištěni
se rovněž nevztähgé ria škody vzniklé působením agresúmích plynů,

2) Pouze je-h tak geáiáno, vztahWe se pojištěni take na poškomí nebo zničem
pojištěné věci:
a) povodní nebo ůplavou,
b) vůhřici nebo krWob(tim,
C) sesuvem, t). sesowán(m půdy, zřicenírn skal nebo zemin, se$ou¥ánm nebo

zřícením lavin,
d) zemětN$ením
e) tíhou sněhu nebo námrazy,toto pojištění se geáiává pouze pro škody

na pogíšténých Mbvách,
f) vodovodwůn tj kapallnou unikqía z vocbvodnich 2ařízEni

a médiem vytékdícím v důsledku ndhlého a nahoälého poškom( nebo
poruchy hasicích zařízení
jde-ti o pojišthí budovy, pojištění se dáte vztahuje na nebo
zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodo«xhích zařízeni včetně armatur, došlo-li

k němu přetlakem nebo zamrmjtím kapalinyv Mch,
iÚ kotlů, nádrží avýměníkových stanicvytápěcích systémů, došlo-ti k nhnu

zamrznutím kapaliny v nich

3) Je-li sjednáno pojištění v rozsahu sdnůený živel vztahuje se toto pojištěni
na všechna pojtstná nebezpečí uvedená vodst,1)a 2),

' '"t:

') škcná událc'st ¥ĺcň'1ce 'j přímť'
. C;

s vichřici c'c¶ 10 dnů µů nená EéEe škůché uCálc'sti

Elľi µů,iistné µ!něnL .

6) Pc'j.ištěná nemc'viíého objehu se ria stroj r'ek' jiné Uµevr)ěné
zařiíenĹ které je µocle úkoŕia souČástí netnoiiitehc' clb!ektg s Ť;'jim\:ůu s:róju
a jiných upe'm&ých zařízeni, které sLouZí tohctó nemovit&o ob jektu.

7) Na pojištění se mohou vztahovaí ještě caEi výluky u¥'ec!ené v µojtstne
smLouvě, jiných wůmenich těchtů pojistných podmíndc, jtných pojistných
půdmínkách vztahgících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývm z právních
předpisů.

ČLánek4 Místo pojištěni

l) Místem pojištMí je místo uvedené v pojistné smlouvě, Za místo pojištěni
se považuje dále imísto, na které byla pojištbá věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostkché hrôncí po)istN udábsti

2) Bylo-li gednáno pojištění věci v místechpodk podntkatelské činností
)ě místem pojištění místo na území České reµjbltky, v němž se v ckamžiku
vzniku pojistné udábôstt po)ištěné věci nacházejí v přímé souvtsbstis realizací
zakázky mtěného vrámci výkonu jeho podnlkätdské činnosti Za místo podle
podnůcatdské činnosti se však pro účely tohoto ustanovmí nepoMuje sídlo,
místo podnikání nebo provozoma pqíštěného.

Článek5 pojistná událost

Článek3 Výluky zpojištění

Ú Z pojištění sjednaného protívodovo&ím nebezpečím nevzniká právo
na pLnění pojistitele za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které byto způsobmo

zahlcením venkowii kanalizace v důsledku atmosMckých srážek, povodně
nebo záplavy,

b) při prováděni tlakových zkoušek hasícího zařízení

2) Z pojištění sjednaného pro případ škod způsobených nárazem nebo pádem
nevzniká právo na plnění pojistitele za Škody způsobené nárazem dcpravdho
postřeäu do pojištěné věci, pokud byt tento dopravní prostředek v dcbě nárazu
řůen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

3) Z pojištěni nevzmká právo na phění M5titele za škočjy vzniklé na pojišthé
věci během jejipřepravy {aťuZ jaků náktačiunebô pó vlastní ose),

4) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednáni pojištMĹ není pojtstitelz této šhdne udáLosti
povinen poskytnout pojistrR plnění.

D pojlstnoU udábstí je poškození nebo zničerii pojištěné věci zaphč1nhé
některým z pojistných nebezpeä uwdmýrh v pojistné smlouvě, kteře působib
na pojištmou věc v dobé trvání pojištění a v místě pojištění

2) Pojistnou událostí je i poškozeni, zničení nebo ztráta pojištěN věci k nimž
došlo v přímé souvislosti s působením některého z pojistných nebezpečí
we&n*h v ČI 2, proti kterému byla věc pojištěna Pi'edpokladem vzniku yáva
na pLrRní z pojištění je skutečnost, že toto pojtstné nebezpečí působib v době
trvání pojištění

Článek 6 Povinnosti pdihěného a důsledky porušeni povlmoď

l) poµštěný je zejména povinen:
a) u budov pojištěných proti vodwodnůn nebezpečím zajistit pcM&lmu

kontrolu hastcich zařízeni a zabezpečít vodovcdní a hasicí zařuení proti
jejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí předměty převzaté po)ištěné proň pwdm nebo záplavě nebo
vodovodním nebezpečím a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovni
okolního terénu, uloht na pevný podklad o výšce mín. 15 cm nad úrovní
podlahy,

c) mít v µro%zwchopném stä\ňj požární techniku, věcné µostkčky požární
ochrany a požárně bezpečnostní zařízení v rozsahu mýv*dm z obecně
ůvamých právních předpisů nebo pojistné smlouvy av tomto stavu
)é udržovat; přiičemž současně nesmí dojít ke sníženi úromě pmpoamho
zabezpečení oproti stani v době uzavření pojistné smlouvy.

2) Mělo-h porušeni povtm«tí uvedených v odst í) podstatný vliv na vznik
po)istňé udábsti, její průběh nebo na zvětšeni rozsahu je)ích následků,
)e pôjrstitd sr,íZit pojistné plnění Jměřně tomu, jaký vliv mělo totcí
porušeni na rozsah jeho pMnností plnit

3) pojištěný je povinen zabezpečit finanční prostředky způsobem
včl g
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Článek7 pojistná hodnota

l

l) P0kstrlúlj hů(jnotcrj pôjištěríe Yěci je její ňo,/á ceria ¢gišuí na ncwoú cenu),

není·-li ujednána jinak..

2) hodnotou cizích předmětů p~tých je jejích časová cena
(pojištění na časovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá

nákladům ria nové vyrobeni nebo pořízení stgných nebo sromatdných zásob

nebo cenných pkdrMtů v daném čase a na daném místě.

4) Poftstnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty
)e)gich obvyklá ccm (pojištěM na obvyklou cenu).

Článek 8 pojistné pbění

l) Byta-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vznlká oprávněné osobě právo,
není-li ujednáno jinak, aby jí po)istltel vyplatit
a) z po)ištění na novou cenu částku Ddpovída)(cí přtměi'eným nákladům

na znwupohzm( steýŔ nebo sromatelné nové věci sníženou o cenu
využitelných zbytků,

b) zpojištáň na časovou cenu částku odpcMdající přtmékným nákladům
na zncNlujoKzení stě}ňé nebo srovnňelné nové věci sníženou o částku
odpovídající stupni opotřeberň nebo )iňého zneMdnocen(s pnhuákltím
k pnpaKhmu zhodmcení z doby bezprostředně před vznikem pojistné
udáLosti a sníženou o cenu využttelných zbytků,

c) zpojištění na obvyklou cenu Částku, která by byla dosaZena při prcdgi stejné
nebo sromatebR věci v době bezµostředně před vzrňkem pojistné události
v obvÝklém cbchodMm dýku m dmém místě sníženou o cenu vMitelných
zbytků.

2) Byta-li pojištěná věc poškDzew vzniká oµávněné osobě právo, neni.h
ujednáno jinak, aby )í poµstíte1 vyplatit'
a) zpgtštěií na novou cenu částku o#vída)ící přtmWeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženw o cenu využitdných zbytků rdirazovanýeh
částí

b) z pojišt&ň na časovou cenu částku cxipovťdajíci přim&ným nákladům
řja opravu pošbzeM věcí sníženou o částku odpôďdajicí stupni opotřebení
nebo jiného znehočhoceM s přthléčh®m k přípaä)mu zhochoceM
nakazmných částí z doby bezµostředné před vznikem pojistné udábsti
a sníženou o cenu využttelných zbytků mhrazovaných části,

c) zpgištěň na obvyklou cenu částku odpov(dajkí pňměMým nákladům
na opravu pošbzeh věci srňženou o částku odpondm stupni opcRľ'd)mí
nebo jiného znehochoceM s mé(hutím k zhcxhoceM
nahrazovaných části zdoby bezµostřeáE před vznikem poµstné události
a sníženou o cenu vµžftelných zbytků nahrazovaných částí

PběM pgistitde vypočtené pode tohoto odstavce však současně nesmí převýšit
částku stanovenou poďte odst. Ú.

3) Byta-Li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřeberň nebo )iňé znehodnoceni
5 přihlédnutím k přľpadNmu zhMnocení přesáhlo v době bezµostředně
před vznikem pgtstné události 7Q %, vyplatí pgtsntd plněni pouze do vYše
časové ceny, kterou měta pojištěná věc v době bezµostřeché před vznikem
pojistné události.

4) EytAi bt:c.c",'a nebu c'sta zř:í s\a'>t'e ni:. cen li cµá'ír' ě'ů
ôsúbe nqmkäe, Ze' ľíEĽ.G ôL'jdt oµravib ř'ebc'
mcNUpořídila ŕiá'c. že tú. čiří'í, le F'úiisĹitd poskytnout µ1nění
v taso'ié ceně. Zb;'b'3jici část čmstMho sune splatnc'ú zeprve µcité,
kCy' oprávněná osoba µřôkáZe,
a) po nem oviíy ôEqekt cipř ävďá, pŕipacr,ě znovupcňáLa;
b) činí kroky sřněřu.iící k cµravě nebo zňov©cňzení pďkaeného nebo

zničeného nemoňtéhc objek'.u
V případě Uve(]eném v písm b) se' zbývaµcí část pQjistNho plném stáva
splatnou postupně v rozsahu nákladů prdcazatelně vyndoZmých na opravu nebo
movux)řúmí nemo,'itého obpktu, nedchcxhrh se po)ístiteĹs omménou
osobou jinak. V odůvodněných případech může po)tstite1 oprávněné osobě
poskytnout na jgi Zádost pKméřenou zálohu
Pokud oprávněM osoba do tří let po vzniku pojistné události neprokáže,
že µškazený nebo zničený nemoňtý objekt opravila nebo
pojistitel mni pMnen poskytmt zbývající část pčgtswho phěni přesahující
časovou cenu, r)edohô(he-l( se s oµávnenKjU osobou jtnak
NcMĹ nenovttý objekt musí být znovupdken y místě pojištění ke stgnemu
účelu, nedohodne.li se opráméná osoba spQjtstttdem jinak

S) vzmlda-li pejtstná událost na zásobách nebo cenných Nedméteck vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku oc»cNídšíd přiměřeným náldadům na jejich opravu nebo

úpravu sMZer,ou o cenu vyt9itehých zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnoceni částku rozäb mezi jeµch pojtstnw hodnotou

v době bezmostřeá1ě před vznikem po)istňé událostí a obvykloucenou
po znehodnoceM,

C) zničení nebo ztráty Částku odp(mdqíd ptlměkným náklMům na jejich
nové v,'robení nebo pořízeni sníženou o cenu vytůttehých zbytků, PDjistíte[
vyplatí nůší zuve&rNch částek

Plnění pojistitele stamerÉ podle tohoto odstavce nrkvýší částku,
kterou by opráměná osoba obdržela pří prodeji zásob nebo cenných předmětů
v době bezprostředně před vznikem pojistné Mábstiv ôbvyklém obchodMm
styku na daném místě,

6) VzrňkLa-h pojistná Mábst rja ceninách, vyplatí pojistitel částku
odpoňdající nákladům m jejich pořízení nejvýše však částku,
kterou by (mwěná osoba obdržela N jejuh prodgiv době beWDsŮedné
před vznikem pojistné událostiv obvyklém obdMMm styku na danán místě.

7) Pokud byty poškazeny zničeny nebo ztrace'ry poj'štěné vkladní a šekové
knížky, pLatební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplati
pojistitel částku odpondakd pHměkrvým nákladům na zamezení pjich zneuM,
jejich umoření nebo nahrazeM, pstlúe )é opráměná osoba Wnabhla Ptkud
byly uvedené věci zneuhty, vyplatí pojisnteltaké částku, o kterou se majetek
oprávNrR osoby tímto zneužitím snížil. Poµsttte1 však neuhradí ušlé ljrokv
a ostatní ušlé výnosy.

8) VzNlda49 pojistná událost m věcí wnělecké, hístoňcké nebo sběratelské
hodnoty, vyplatí pojistitel v případě:
a) poškození částku odpcNidqici přiméleným náldadům na jejích uvedeni

do původnů\o stm,
b) znehodnocení částku odpovidglci rozdttu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné událostta obvykbu cenou po pojistné
události,

C) zničení nebo ztráty částku odpmdající obvyklé ceně věci v době
bezprostkdM µřed Ýznlkem µjisů)é udábsti

PLnění pojishtele stanoveM podle písm, a) však nepřevýší částku vYpočtenou
podle písm, ej.

3



9) Pók.ičí L:.yta nebe'
u'c'lati čásíku pňměMým na Íeii

jE oµávnhá ósôk vynaloKla Qc Eé:c částky se cdečze
Ĺer]a siyu'žitelných zbµků Pekuc cisC&í rýše nák.lědy
nevynaloZita, vyplatí pojistitd částku hocnc'tě ma2enált,

IQ) Vzriikla.liµůjistná ucátcst ria věci pôjiš:ěné ria cenu uřčenoů ;inak
než dle CL 7 (jiná ceria), řídí se µ1rěr,í pojistitde pKslušnýmt ustanownúnl
po jistné smlouvy. Není-tí U)ednárlcl jinak:, nesmí plnění pqtstttde Mesáhnout
částku odpovídající přiměřenýtn nákladům na znevupořízeni věci sníženou
o cenu vµZitetných zbytků

ii) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebude
při stanovení výše pojistného phění brán zřetel na ptíNKhou ztrátu }eji'h
umělecké, historické nebo sb&atelské hodnoty.

R) DošLo-li k poškození, zničeni nebo ke ztrátě Mnadivých pomNch věci
tvořicich celek (např. soubor, sbírka), nebude při sUnowM výše pojlstn&o
pInbí brán zřetel na znehodnoceni celku, ale pouze na poškozenL zničeni nebo
ztrátu jednottívých pojištěných věcí

13) V případě pojistné udábsh vzniklé současně ztéže pňčiny na vice
pK)jištěných věcech v jednom místě po)íštění se od celkové výše pojístNho
plněníz jedné pôhstné udábstí odečítá pouze ta spdMast,která je nejvyšR
ze všech spduúčastí gechach (vYpočtenÝcH pro kůdou pofíštěnou věc
postiženou takovou po)lstnou událostí To neplatí, je-li pro oprámbou osobu

odečtení spoluúčastí gedmných pro Pdnotlívé pgútěné věci
postižené pojistnou událostí samostatně.

Článek 9 finadních prostkdků, limity Mstného plnění

l) Byto-h spdnáno po)ištěni fúmčnůh prostředků, poskytne po)istite1 pojistné
plněniv závislosti na způsobu zabezpečení finaMn(ch prostředků pro Uety
tohoto pojištění v době vzniku pojistné události maxtmálN do výše:
a) limitu pgtstNého plnění pro pojištění finančních prostředků, pokud

byly finaRní prostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádně
uzavřeném a uzamčen&n trezoru s oddnost( min. 60 minut,

b) limitu pojistného pLnění, max.však 100 000 KČ, pokud byly finančrň
µostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádně uzavřené
a uzamčmé bezpečnostní nehořlavé schránce z ocelového plechu tloušťky
min. 2 mm,

C) limitu pojistného plnění pro pojištění 1ínärčn(th prostředků, max. Yšů
30 000 KČ, pokud byly hnKní µostředcy v době vzniku popstné události
doženy v řádně uzavřené a uzamčerŔ bezpečnostrň nehcňavé schránce.

2) Pbkud finanční prostředky nebyly v době vzniku škodné události u&zpečeny
žádným ze způsobů uvedených v odst. l), neposkytne pojistitelz této škodné
Mábsti pojistné půiění

Článek 10 výklad pQgmů

Pro účely poŇštění podle těchto zvlášmích pojistných pod~ platí tento
výklad pojmů:

l) Za budovy se považujínemovité objekty spojené se zemí pevným úkladem,
které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními kon$trukcemÁ
a které jsou určeny k tomu, aby chránily Lidi nebo věci před půtsobmún vně)šľch
vlivů

2) Za cenné předměty se považuji:
a) círahé kovy, perly a drahokamy a přeciměty z nich vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahge 15 000 Kč za jeden

kus (hodinky, pLnicí pera, brýle apod.); za cenné předměty se nepovažuje
elektronika

3, Dokumentací ,ť r,j,u,ní.
.3) p'isemmst"i, ciL'dc.bŕiá

výkresy,
b) rícsiče čiat e zázříérny řiél nich uložené, uZív'ané pře' vlastni µ0[řebu'

Wiíštěnéhc.

4) Ze finanční prostřédky se považují:
a) peníze, tj. pktné tuzemské í cizozemské baňkríky a mince,
b) centny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, ůbíjeci

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apoci.,
C) platební karty a jiné obdobné dokumenty', cenné papíry, vkladní a šekové

kňíáY.

S) Za jednotku se povaZge byt nebo nebytový prostor, s nimž je Neoddwm
spojen podílná společných částech domu. Pro účely tohoto pojištění
se za součást jednotky nepovaZuje podíl na pozemku a věcných právech,

6) Za kapalinu uňkajicí zvodovoddch zařízení se považuje voda, topná,
klimattzaäM a hasicí média

7) Krupobttím se rozumí pád kousků ledu vYtvořených v atmosféře

8) Letadkm se rozumí zaňzeni schopné vyvozwat síly nesoucí jg v atmosféře
(včetně např hMcovzdušMho balónu, vzáKhdodé)

9) Za movité Weáněty se povůů)í věci, které lze přenést z místa na místo
bez porušeni jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovttýml objekty
ve smyslu těchtopgistných poánínek

10) Za nmovtté objekty se považují budovy, ostatní stavby a )áňotky včetně
k nim pňslďe)ídch sWebních součástí a pňsWmství Za nemovité objekty
se povazují také stavební součásti a přislušensNí budov a ostatních staveb,
pokud jsou pojištěny jako samostatný předmět po)lš[ění

1Ú Za mobilní ddctmnické zařízení se povúuje takové dektroMcH zařízeni,
které je určeno převážně pro µáci vterénu a je buď přenosné, nebo pevně
Ůmabvané ve vozidle.

12) Za mobilní stroj se povážuje pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj
přípojný, zemědělský a Lesmcký traktor a jeho připo»é vozidlo.

13) Za stavby se považují nemovité objekty, které jsou zpravidla
nezastřešené nebo nepou převážrR uzavřeny 0bvoóoWml stěnami a střešními
konstMccemí (např. opLocení, studny, zpwrRné plochy, komunikace, tnžeWrské
sítě, septiky, podzemní stavby bez samostatného «elového určení, mosty).

14) m vodních wich se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a jllné ostatní stavby, které tvoří konstrůd µůtdného proftlu
toku nebo do tohoto profilu zasahLl]í

15) Pádem stromů, stožárů nebo )iný'h předmětů se rozumí takový pohyb tělesa,
který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitaci.

16) Pbromm se rozumí rostLínstvo vzešlé na pozemku.

17) Fbškwen(m věci se rozumí takové poškozeni, které lze odstranit opravciu,
přůemZ náklady na tuto opravu nepřevýší částku cdponMd nákladům
na znwupořízerň stejné nebo srovnatelné věci,

18) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo
µných povrchových vod, pří kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimo
koryto vodního toku Fbvôdní jel stav, kdy voda zurčltého územínemůže
dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo jgí odtok je nedostatečný, případně
)ě zaplavcNáno území při soustředěném odtoku srážkových vod.
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..; ,' 13) Požárem se ruumi oheň, který vzrňkl u rkr'.é nebů

,. Utčéné ôhníšzě opustila který se vlasEní siku rčRšiřil nebo být µachatelem
,' úmyslně PcZárem nerli uZitkc·vék olině a jEhcp teµlä,

žhnutí a Cdu mání s omezeným přístupem vzCuchu ani půsc'ber:í tepla
při zkratu v elektrickém veíerh nebo zařízení, pokuci se hořerň uniklé zkratem
dále nerozšňh

20) Prúvodíňmi jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

21) ~řenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku
pojistné udábstí v daném místě, pokud bňy vyndožay účelně, Za pHm~
náklady se n®ovahjjl příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky
za letecké dodávky apod,

' 22) přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věcí, Škoda vzniklá přímým úderem blesku
musí být zjistitelná podle vídíbelnýdh destrukčních účinků na věci nebo
na budově, v níž byla věcv době pojistné událostť uložena PFímým úderem
blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komwňkační sítí k němuž
došlo v důsledku působeni blesku na tato vedení.

23) Za příslušemM budovy nebo ostatní stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány, a jsou
k budově nebo ostatní stavbě zpravidla oánmovatelM pňpgený (např. dřevěné
obkkdy stěn, antény, us, EPS). Za příslušenství budovy ani ostatní stavby
se nepwažgt jiné budovy nebo ostatní stavby. PřislďmsNún budovy nebo
ostatní stavby nejsou ani venkovní zařízeni, která nejsou k budově nebo ostatní
stavbě pňpqena

24) Sesowáňm nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

25) Smuvárďm půdy, zřícením skalnebo zemin se rozumí pohyb hornin
z vyšších poLoh svahu do nižších, ke kteránu dochází působmůn přírochích SÚ
něh lidské činnosti Ni porušení podmínek rovnováhy svahu. S«owHm půdy
není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírcxhich
sil nebo lidské činnosti, Za sesouvání půdy se dále nepcNažuje pokles nMnatého
terénu nebo změny základových poměrů nemovitých objektů, např. µomrzánůn,
$es¥chámm, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

26) ~MM stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a jiné ostatní stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu
toku nebo do tohoto profůu zasahují.

27) Za stavební sm9ástí se pvazgivěci, které náleží k budově nebo ostatní
stavbě podle její povahy a nemohóu být odděleny, aniž se tím budova nebo
ostatní stavba znehodnotí Zpravidla jde ô věci, které jsou k budwě nebo ostatní
stavbě pevně přip*ny (např. okna, dveře, příčky, instabce, obklady, podlahy,
malby stěn, tapety).

28) Za stavební součásti a příslušenství budov nebo ostatních staveb
pojišťované jako samostatný předmět pojištění se poväžgí stavební součásti
a příslušenství budovy nebo ostatnístavby zřízené pojištěným určeným
y pojutné smlouvě ria vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě.

29) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jgích
nadměrné hmotnosti na konstrikce budov, Za nadměrnou se považge taková
tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevyskytu)e, Za škody způsobené tíhou sněhu nebo Mmrazy se nepovažge
působení ruzpíhavostí Idu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

30) Ze věci uměkdcé, historické. nebo sbémtdské hodnoty si
a) věci umělecké (obrazy, µaftcká a sochařská cíb, výobky ze skla,

Keřamikk' a rúáíě váuíE' kc&říe, gclbelíny aµc.), jejidiz
není čiána µouze výrobnůnl úkLaíý, ale i um&ckou h'aLitůu a autorem Cila,

b) Rci híswícké hcáiôty, t). věci, jejkhz hôcinata je čáně tím, že máji vztah
k historii, Mstoňcké osobě či uCálosti apcíC.,

C) starožitnosti, tj, věci zpravEla starší nO 100 Let, které mají taktéž
tmélechu hoonotu, pňpxkiě charakter unikátu,

d) sbírky,

31) Vichřicí se! rozumí dynamické působeni hmoty vzduchu, která se pohybuje
rychlostí 20,8 mls a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále považujíi škody
způsobmé vržením jiného předmětu vichřicí na věc,

32) Za vlastní movité zařízeni a vybaveni se považgi movité předměty
s výjimkou zásob, finančních µostkä4 cenných předmětů,věcí umělecké,
Mstoncké nebo sběratelské hodnoty, dokumentace, cízích předmětů převzatých
a cizích pteánětů utívuck

33) VbdovodMm zaKnním se rozumí
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení

na ně pňpojmých,
b) rozvody topných a klimattzačních systémů včetně těles a zařízení

na ně pňpojený'h.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby' a vnější dešťové svody.

34) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající
v rozpínavosti plynů nebo par, výkh«n se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není a«odynamlcký třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spdovacího motoru ajiných zařízení ve kterých se energie výbuchu
cílevědomé využívá.

35) Záplavou se rozumí vytvořeni souvisté vodní plochy, která po určitou dobu
stojí nebo proudív místě pojištění.

36) Zásobard se rozumí matenál zbožĹ nedôkďená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), pdotowry, dokončené výrobky. Za zásoby
se n®cNažují cizí věci, finanční prostředky, cenné předměty, věci umělecké,
Mstor1cké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.

37)Zemětřeunůn se rozumí otřesy zemského povrchu vyvdané pohyby zemské
kůry, dogMĹd intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnke MŠK - 64,
udávající makmselzmtcké účinky zemětřesení, a to v místě pojištěni (nikoli
veptcentrú).

38) ZnehodnoceMm věd se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze ínadále používatk původnímu nebo
podobn&nu účelu.

39) Zdhnún věci se rozumí takové poškozenC které není možné odsttantt
oµavou, přičemž věc již nelze dále používat k půvdnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení se považge i Hkové poškození, které Lze sice odstranít
opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající nákladům
na znovtpdůeM dané věci,

40) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba opráwiěná s touto věcí disponovat
pozbyla nezávisle ria své vůli. možnost s ní áspmoiat.

S bPjůž
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Článek1 PTedrMt pojlštěM

l) PoPŠtěnou věcí mohou být pouze movité předměty nebo nemovité Ob)ekty'
nebo jejích soubord, které mají hmotnou podstatu. pojištěná věc musí být
uvedena v pojtstne smlouvě.

2) PDhštění se vztahuje na pojištěné věcl které jsou ve dastmctň nebo
spoludastMcNí můténého určeného v pojistné smlouvě (vlastní Rci).

3) Na věci, které nejsou ve vlasmktví ani spdwlästmctň pojtštěnéM určeného
v pgistN smlouvě (clzivěd),se pojištěnívztahge pouze tehdy, je-liv pojistné
smlouvě výslovně sjednáno pojištěni cizích věcí. pojištění cizích věcí lze sjednat

pouze pro:
a) cizí nemovíů objekty,
b) cizí movité uedmět¥ které pojištěný oµáméně užívá

(dále jen ,,cizí přdměty užívaM"),
c) cizí movité ph!dmět\k které pojištěný převzal při poskytování služby

na základě smlouvy, oMdnávky neb ukázkwého tutu
(dáte jen ,,cizí přdměty pNvzaté")

4) Pouze je-ti tak výslovně L))ednáno,vztahuje se popštěnítaké na ríásledujícivěci:
a) zásoby,
b) fínaMní prostřecky,
ĺ) cenné p1Eánět¥,
d) věcí umělecké, Mstorkké nebo sNratdské hodnoty,
e) dokumentaci.

5) Pouzeje-ti tak Lnednáno, vztähqě se pojištěM také na živá zvířata V takwém
případě se pro účely tohoto pojištění živá zvířata považují za movité předměty

6) Pojištěni se nevztahxje na:
a) práva a jiné předměty právních vztahů, která nemají hmotnou podstatu,
b) motorová a přípoýiá vozidla s pM6u regĹsUačm značkou

(státní pozMvad značkou), s vKimkou mobilních stŕo)ů,
C) mobůní strop do provozní hmotnosti1000 kg včetně ubžené mimo

uzavŇný prostor nebo oplocené prostranství ve smyslu pojistných µdmínek
WrNujíclch způsoby zabezpečení,

d) cenné pleáněty, věcí umělecké, historické nebo ±ěmelské hodnoty,
dokumentaci, finanční prostředky, ruční nářadí, výpočetní techniku,
elektronická zařízerň (pokud nejsou součástí nebo pKdušenstďm jirŔ věcí)

apM. uloZené mimo uzavŤený prostor ve smýstu pojl5tných podmínek
URmvg1kích způsoby zabezpdení

e) plavidla a letadla,
f) kolejová vozIdla,
g) vzorky, názorné modely, prototýpY,
h) pozemky, a to i pokud jsou součásti )ednotky (na pgištěné budovy a ostatní

stavby, které jsou podle zákona součástí pozemku. se však po)ištění vztahuje),
i) porosty, povrthové a podzemní vody, Ložiska nerostů, jeskyně,
ato ani v případě, ]sou-ĺ1 součástí souboru věcí wedervých v odst. Ĺ) až 4).

Článek 2 Fbjistná nebeíµčí

Ú Fbjištěni se vztahuje m odcizení pojištěné věer
a) krádeži, při které pachatel prokazabeiN překonat překážky chránící

pojištěnou věc před odctzeMm (dáte )ěň Jcrádež s přdconáním pNkáäky"),

b) bupeží
pokud bylo šetřeno pdíciĹ bez dibedu na to, zda byl pachatel zjištěn

2) Pouze je-li tak výslowiě uvedeno v pojistné smlouvě, \/ztahu)e se pojlštěníl na:
a) úmyslné poškazeM netxj úmyslrR zničení pojištěné věci

(dále jen jmnd~un,
b) odcizení peněz nebo cenin, které pojištěný nebo osoba jím

pověkná,Loupůí (dáte jen ,,loupá pNpravovmých peněz nebo cenin"),
pokud bylo šetřeno pohcií bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

3) Popštění podle odst. l) a odst 2) písm. b) se vztahup i na poškození

nebo zničení
a) pojištěné věci,
b) ůtxmnýchprwtHků určených k ochraně pojištMé věci před odcizením,
pokud bylo způsobem jednáním pachatele méMĹcím k odcizení pcqištěné věci,
které bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

4) Pojištění se vztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin pouze
za předpolda& Ze přeprava byla pcováděm:
a) pověřenou osobou, t) poµštěmim nebu pověřeným zaměstnancem

pojištěného, kteří byli starší 18 Ĺet, plně svéprávní, Nzůhonní spolehLíví,
fyzicky zdatnía nebyli pod divem alkoholu či)inýd) omamných nebo
psychotropních látek,

b) v případech vyplývqicích z pojistných podmínek upravujících způsoby
zabezpečení dvěma pověřenými osobami, nebo jednou pověřemu osobou

l



spdečně s dopruvámd osobou, kzeŕá b','b šOrši 18 lei, µ1ríé
svépůwíá, spolehlivá, zdatná, ůddná,
pôd 'vlivem étkúhdu či júiých omamných psYchotnom 1ätek,e cák
měla výcvik be2µčnostního a techníckéhopersonálu prošla

vzcětárÍůr| a škoLemrři byla vyba\ieľ|a zbraní nebo obranným
pt'ostředkeřtí v sodacu s pojisznými pocmínkatríi upravgícimi způsoby
zabezpečení

(Cák jen ,,osoba provádějtd přepravu"),

Článek 3 Výluky zpojištěni

Ĺ) Pojištění se nevztahuje na škody zp6obeM:
a) malbami, Nstřiky nebo polepením ostatnístavby,
b) zpronevěrou, podvodem, zatajením věcí a neoprávněným uZíváním pojištěné

věci.

2) Pt)jištěnínemontého objektu se nevztahWe na stroj nebo jiné upevněné
zařízení, které je podle zákona součásti nemcmt&o objektu, s výjimkou strojů
a jiných upevněných zařízení, které sLouží provozu tohoto nemwtt±o o$ektu.

3) MStění se nevztahuje na loupež přepravwaných peněz nebo cenin,
kniž došbv doběod 22.00 do6,00 hodín.

4) Pojištění se nevztahuje na odcizeni mobdnťho dektroMckého zařízení
z motorového vozidla, k němuZ došlo v době od 22.00 do 6,00 hodin. To neplatí,
pokud bylo motorové vozídb odstaveno v uzamčené garáži nebo ria parkovišti
s fyzickou ostrahou

5) Na pojištění se m ôhôu vztahovat )éště další výbky wedené v pojistné
smlouvě, jiných ustameMch těchto pojistných poánínek, jiných mstných
podmínkách vztůgíctch se ke geáiaNm pojištění nebo vypíýwjící 2 právmch
předpisů,

Článek 4 Místo pojištění

Ĺ) Místem pojištění je místo uvedené v pojistrR smlouvě.

2) Bylo-li sjedriáno pojištění věcí v místech pode podMkatdské činnosti,
je místem pojištění místo na území České reptbllky, v němž se v okamžiku
vzniku pojistné události pojištěné věci nacházejí v přímé SOLN1SĹOStlS realizací

zakázky pcýlš%&o v rámci výkonu jeho poäiRkatelské činnosti. Za místo podle

podnikatdské činnosti se však pro účely tohoto ustanwmí nepovažuje sídlo,

místo pochlkáni nebo provozovna pQfištěného.

3) Pro pojtštění proti Loupůi přepravovaných peněz nebo cenin je místem

pojištění území České republiky,

.
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µřerušería, 5 výjimkcu z Gá',ůäi vyµtý'ř'aiícídl z
sil[!'ičn!ihc' µmôzů an&c' µřeciá ní n nlebc: cenin 'i cldšitři místě
ůŕ'ČEtEĹ

3) pojištěni µroti loupeZi pkpravwanýdi peněz nebo cenin se vztahuje i na:
a) Lc·uµež µřepravôvaných peněz nebo Ĺeľiin, k niž cošb v µr'ůběhu jqich

přebírání nebo předávání v místech UľČEňĹ,
b) odcizení nebo ztrátu pkµavomých per,éz ňáQ cenir,, pôkuí osoba

provádějící přepravu byla následkem dopravní nebo jme nehody zbaveíía
nezánsle na své vůli můZnosti svěřené peníze nebo ceniny opatrowt
Právo na pLnění však nevzniká, jestliže nehodu způsobila osoba proWäjíci
přepravu v důsledku požití aLkoholu nebo užiti jme psYchotlwm nebo
omamné látky.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinností

ú pojištěný je zejména pomeň pojištěně věci dožít a zaŇzpdít podle
jejich charakteru a hodnoty tak aby toto zabezpečení mtnímálné odpwiddo
předepsanétnu způsobu zabup&ení vyNývajícímu z pojistných pdmínek
upravLnící(h způsoby zabezpečení

2) )e-li požadovmý způsob zabezpečeni stanoven ve vazbě na horní hranici
pojistného plnění pojištěný porušů ¢xMmst vYpíýwjícíz odst l) a porušení
této povínnôstí mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jgí průběh
nebo na zvětšení rozsahUjekch následků, poskytne pojistitel pLnění ztakové
pojistné události pouze do výše Limitu pojistného plnění který by dk pojistných
podmínek upravujících způsoby ubezpečení ocjpovúhlskutečnému způsobu
zabezpečení pgtštěných věcí v době vzniku po)istňé událostí.

3) Nejsou-Li v době vzniku škodné událostlsplněny mMtmální pďadavky
na způsoby zabezpečení pojIštěných věcí, je pojistiteLoprávněn snížit pojrstné
plnění úměrně tomu, jaký vliv měla tato skutečnost m vznik škodné události,
její průběh, nebo m zvětšení rozsahu jejích násleäů.

4) Další pcMmostl pojištMého a sankce za porušení povtmostf mohou
vyplývat z ustanoveni pojistné smlouvy, j'ných pojistných podmínd vuahujících
se ke sjednanému pojištěnía právních předpisů.

Článek7 Fbjistná hočhuta

Článek 5 Pqjistná dálost

l) Pojistnou událostí je:
á) dcizení poškození nebo zničení pojištěné věcí zapříänbé některým

2 pojistných nebezpečí uwdených v pojistné smlouvě, které působilo
na pojištěnou věc y době trvání pojištění a v místě pojištěni,

b) poškození nebo zničení zábranných prostředků podle CL 2 odst 3) písm. b),
jehož příčina nastala v době trvání pojištění a v místě pojištění

2) Z pojištěni proti loupež' Nep'avovanľých peněz nebo cenin unikne µrávci
na pojistné plnění jen tehdy, jestliže byľa přeprava uskutečňována nejkratší
možnou bezpečím cestou mezi výchozím a cílovým místem přepravy a nebyla

I) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (jxgištěnd na novou cenu),
nenídi ujednáno jinak.

2) Fbjistnou hodnotou cizích pkánětů převzatých je jgich časová cena
(pojištění na čascrvou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá
nákladům na ncňté vyrobeni nebo pořízení stejných nebo srommlných zásob
nebo cenných předmětů v daném čase a m daném místě.

4) Pojistnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo sbémdské hodnoty
je jejich obvyklá cena (pojištění na obvykbu cenu).

Článek 8 pojistné pRněni

Ĺ) Byla-ll po)ištěná věc znÍĽena nebo odazena, vzniká oprávněné osobě právo,
není-li ujednáno jinak, aby jí pcgistitet vyplatil'
a) z pojištění na novou cenu částku odpovíd¶ící přiměřeným nákladům

na movupořízení steýié nebo sromatelné nové věci sníženou ô cenu
využitelných zbytků,

2
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"% ' b) Fôiišténi na časom" cŕru částku Ůcµ\ňcaiící přiměřeným ľáktacůľ!)

na movupoKzmí stejné nebo src\vrlatelné nové věci snúenou c. částku
dpůňcla jicí stupni cjpcltřeber)í nebu jinéhů znehecnoĽEní s Mdéáwtím
k případnbnu zhdnocení z coby bezprostředně přec vznikem µůjistné
ucábstia sníženou ô cenu vyůitebých zbytků,

C) 2 po)išLění na obvýilou cenu částku, která by byla dosaZena ph proijqi stejné
nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné události
v obvyklém obchodním styku na daném místě sníženou o cenu využitelných
zbytků

2) Bňa-li pcgištěná věc vzniká opráméné osobě právo, r)ení-h
ujednáno )íňďc, aby ji pojistitel vyplatit:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající pňměřenN nákladům

na opravu poškozmé věci mlženou o mu využitelných zbytků nahrazovaných
částí

b) z pofíšthí na časovou cenu Částku odpoňdajici přimWeným nákladům
na optavu poškozené věci sníženou o částku odmdajíd stupni opotřebaí
nebo jiného znehochocerň s pňhbéámím k FňĹpa(hmu zhodnocení
mhazwaných části zdoby bezµostiechě před vznikem pôjistné události
a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

d z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající pňméMým nákladům
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpoňdající stupni opotřebení
nebo jiného znehochoceM s méá1utím k čnpa(hmu zhodnoceni
nahrazovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události
a sníženou o cenu využttelných zbytků nahrazovaných částí.

Plněni pgtstítde vypočtmé podle tohoto odstavce však současně nemí převýšit
částku stanovenou poďte odst l),

3) V případě poškozmť nebo zničení zábranných prostředků podle
ČI, 2 odst. 3) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné udáLosti
až do výše 5% ze součtu horních hranic plněni geámých pro pojíštění
movttého zařízení a vybavení, zásob, finanMch prostředků, cenných předmětů
a věcí tmělecké, hístDrické nebo sběratelské hodnoty,

4) BQ-li poškozem zničen nebo odcizen pojištMý movitý předmět,
µo který bylo sjednáno pojištěrň na novou ccm, a jeho opotřebmt nebo
jiné mehochocen( s pňhlédnutím k Npadnémlj zhochoceM přesáhlo v době
bezprosůedně před vznikmi pojistné události 70 % vyptati pojistitelplnhí
pk)1jze do výše časové ceny, kterou měta pojištěná věcv době bezprostředně
před vznikem pojistné udábsti

5) Vznikla-k pojistná událost m zásobách nebo cenných phdmětecÁ vyplatí
pojistitelv případě'
a) poškozmi částku odpovídalui pňměMým nákladům na )éjich opravu nebo

úpravu sníženou o emu vmitpb7ých zbytků nahrazovar*h částí,
b) znehochoceM částku odpovídajíd rozdílu meň jejích pojistnou hodnotou

v době bezµostkdně před vznikem pojistné událostí a DbvNlou cenou
po zn±ochocenA,

d zničení nebo odcizení částku dpovíchflci pNMkným nákladům na jqích
nové vyrobeni nebo pcřízení sníženou o cenu využitelných zbytků. pbjistítel
vyplatí nižší zwedených částek

Plnění pojistitele stanovmé podle tohoto odstavce nepřevýší částku, kterou
by opráwhá osoba obdržela pří prodeji zásob nebo cenných předmětů v době
bezprostředně před vznikem pojistné událostiv obvyklém obchodním styku
na daném místě,

6) Vznikla-li pojistná udábst na ceninách, vyptati pôjistitd částku
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, Néjvýše však částku,
kterou by oµávnéná osoba obdržela při jejich prodejiv době bezprostředně
před vznikem pojistné události y obvyklém obchodním styku na daném místě,

7) Fbkuci bp'ly z":ičery r'ebc cC'iz"ny Fciištěné vklaäí šek:,é
knížky, pLatební ka:t"y a jAné aMobné dokwnenty á cenné päpí'\¢ vypLatí
µojistite1 částku cdpůňda'jKi přiměřeným nákláCům na zamezeni jejich zríeužiti,
jgich uímření nebo nahruení, jestĹŮE je oprávněná osoba Pokud
byty uveGeríé věci zneužity, vyplaíí pojistitel také částku, Cc herůu se majetek
oprávněné osoby tímto zneuhtím sníZil pojistitel však neuhraä ušlé úroky
a ostatní ušlé výnosy.

8) Vzíňkb-li pojistná uCábst na věcech Uměleľké, historické nebo sběratelské
hudnoty, vyplatí pojistitd v případě:
a) poškôzení částku oc$pMdaNd p~eným nákladům na jejich uvedení

do původního stawj,
b) zneho&oced ťástku odpovimd rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné
události,

C) zničení nebo odcůení částku cxjpovtdajid obvyklé ceně věciv době
bezprostředně před vznikem pojistné udábsti

PLněni pojistiteĹe stamené podle písm a) však nepřevýší částku vYpoaenaj
podle písm C).

g) Pokud byb poškozena, zničena nebo odcuena pojištěná dokwňeMa«
vyplatí pojistitelčástku odpovídäňicí pihměleným nákladům na její opravu nebo
movupořizmL jestliže je oprávMná osoba vynabžůa Od této částky se odečte
cena využttdných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady
nevmožúa,vyplatí pojistitel částku odpovídajíd hodnotě maWálu.

IQ) Vznikla-ti pojistná událost na věci pojtštěne na cenu určenou jmak než podle
či. 7 (jiná cena), řídí se plnění pojtstítek pňslušnýmí ustanoveMmí pojistné
smbuvy. Není-ti ujednáno jinak, nesmí plnění pqtstítde přeshout částku
odpovídající [jříměřeným nákladům na znwupořízmí věa sníženou o cenu
využitdných zbytků.

ii) Došloli k pošcozm( nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebde Hán
zřetel na pKpädnou ztrátu jejich umäecké, hlstorlcké nebo sběratelské hodnoty.

12) Došlo-li k poškozeM, zničení nebo k odcizení jednotlivých pojištěných věcí
tvořících celek (např. saihr, sbírka), nebude pň stanovenÁ výše poµstného
plnění brán zřetel m znehodnoced celku, ate pouze na poškoízenL zničení nebo
odcizení jednotlNých pojištMých věcí

13) V případě pojistN události vzniklé současrŘ ztéže příčiny m více
pojištěwých věcech v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného
phění z jedné pojistné události odečítá pouze ta sčdjuúčast, která je nejvyšší
ze všech sjethanýrh (vYpoäenýdŮ pro každou po)íštěnouvěc
postiženou takovou pQjistnou událostí. To neplatí, p-Ii pro opráwěnou osobu
výhochější odečteni spobičastí sjednaných pro ledrKytltvé pojištěné věcí
postižené pojistnou udáLosti samostatně.

Článek 9 výkladpojmú

Pro účely pojištění poďte těchto Máštndch %lstných poánlnek platí tento
výklad pojmů:

l) Za budovy se považují nemovité objekty spojené se zemí pevným základem,
které jsou převážně uzavŤený obvodovými stěnami a střešními konstrukceml
a které jsou určeny k tomu, aby chránily Lidi nebo věci před působením vnějších

vlivů.

2) Za cenné předměty se považuji:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,
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b) Cřc'b:íé µře¢měty, jefithž f:cášíc4a iS' (JCi0 KČ za
kus (hůóinky, pLnící pef8, brýle u cemé přEdľněty se'
elektr'ônikä

3) Dokumentaci se rozumí:
a) pĹsemnostL plány, obdíodni knihy' a obdcmná dokumentace, kartotéky,

vÝkresY,
b) nosiče Cat a ůznamy na nich uložené, užívané µrc vlastni potřebu

pojištěného.

4) Za finanční pmthedky se povaZují:
a) peníze, tj. platné tuzemské icízozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovni známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod,,
d platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové

knížky.

5) Za jedrMku se považuje byt nebo nebytový prostor, s nímž je neoddělítelN
spojen podíl na spoLečných částech domu, ho účely tohoto pojištění
se za součást jednotky nepovažge podílná pozemku a věcných právech.

6) Krádtží s phkonáMm překážky se rozumí krácíež, u které jsou pMubým
orgánem veřejné moci nebo na základě znaleckého posudku zjzštěny stopy
prokazuj(c( že se pachatel zmocnil pojištěné věcí některým dáte uvedmým
způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se pachateldostal tak, že jej zpřistWnil

nástrojem, který neniurčen k jeho řádnému otevůáM,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se pachatel skryla po jeho uzamčení

se věci zmocnil,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, pachatel otevřel klíčem nebo cbóobným

µosUedkem, jehož se neopráměně zmocnů krádeži nebo loupeží.

7) V případě pojištění moM1Mch strojů dozmých mimo uzavřený prostor
nebo oplocené prostranství se za krádež s pčekorúnim překážky považuji
případy, kdy se pachatdzmocnil pojištěného mobilního stroje, jeho části nebo
jeho příslušenství překonáním pMďMho předepsaného způsobu zabezpečení
wedeného v pojistrvých Ndrmd(ád) upravujídch způsoby zabezpečení.

8) V případě pojištění nemovitých objektů se za krádežs
překážky p<Nažgí případy, kdy se pachatelzmocmtpojtštěné věci přdconáním
jgiho konstrukčního upewhí KonstruKnún upevrěním se rozumí obtížN
rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spgerň pojištěné věci se stavbou
Za nerozebíratelné je puvůováno takové spojení, kdy pojíštěmu věc nelze
odcizit bez jeho &strůčnťho narušení Za obtížně rozebtratebN je považováno
pouze takové spojeriĹ k jehož rozebrání je nutno použít mtMmbě ručního
nářadí nejedná-li se o běžně používaná spojení, jejichž konstrukt1 nelze ovLivnit
(např. zavěšení dveří Či oken m pantectĹ).

g) ktadkm se rozumí zařízeni schopné vYvozovat síly nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušného baláíu, vzdLKhdcda

10) Loupeží se rozumí zmocněřň se věci za použití násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí proti pojfšténému jeho zaměstnanci nebo jme osobě
jimi pověřené,

11)MůMm určení se rozumí místo, v němž mají být převzaty nebo předány
peníze nebo ceniny v souladu s plánem jejich svozu nebo rozvozu.

12) Za mobilní elektronické zařízeni se povaZge elektmndcké zařízení, které
je určeno převážně pro práciv terénu a je bud přenosné, nebo pevně tnstdovaN
ve vozidle,

13) Za mobtlní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj
přípojný, zemědělský a Lesnický traktor a jeho přípoý'é wzidb,

14) Za movité předměty se! F'cľužu!í věci, heŕě Lie přeŕiést z misia ľiě
bez jejich pôdsuúy a herě zárůveň ňěj5QU nmovltýmí objekty
ve smyslu µojistnýĹh poáníhek

15) Za nemovité objekty se pov'ažují buCoŕy, ostatní stavby' a jednotky b'četľ1ě

k rtirn pňWejících stavebních součástí a přisbšenství Za némôňté objekty
se povaZují také stavební součásti a pKslušenstv( bucov a ostztMdt stawb,
pokuC jsou pcjištěny jako samostatný přdmět µojíštění

16) Neoprávněným uživárňm pojištěné věci se rozumí neoprámbé zmocněni
se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.
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17) Za ostatní stavby se považuji nemovité objekty, které jsou zpraňdta
nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obm&výmí stěnami a střešními
konstrůceml (např. oploceni, studny, zpevněné pLochy, komurňkacg inženýrské
sitě, septiky, pKemní stavby bez samostatného účelového určení, mosty).

18) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku,

19) kškonnůnvěd se rozumí takové poškozeni, které lze odstranit opravou,
přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku cxjpMd*d nákladům
na znovupořůeM stejné nebo gwnatdné věci.

20) Přůněřenýml náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku
pojistné události v daném mťsW pokud byly vyndohny účetně. Za přiměřené
náklady se nepovaZují příplatky za práci přesčaS expresní příplatky, příplatky
za letecké dodávky apod,

21) Za příslušenstň budovy nebo ostatní stavby se považují věci, které
jsou určeny k tomu, abV byty s budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány,
a jsou k budově nebo ostatní stavbě zpravidla cjánontDYatelně přtpQjem
(např, dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS), Za přfsbšensrv( budovy
ani ostatľ)í stavby se jiné budovy nebo ostatní stavby. Pi'íslušensNím
budovy nebo ostatní stavby nejsou ani venkovní zařízení, která nejsou k budově
nebo ostatní stavbě připojena.

22) Za stavební součásti se považují věci, které náleží k budově nebo ostatní
stavbě podle její povahy a nemohou být odděleny, aniž se tím budova mbo
ostatní stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsôuk budově nebo ostatní
stavbě pevně pKpojeny (např, okna, dveře, příčky, obklady, ínstabce, podlahy,
malby stěn, tapety).

23) Za stavební součásti a Nslušenství budov nebo omtních staveb
poKšťwané jako samostatný předrMt pojištění se po'važuji stavební součásti
a příslušenství budovy nebo ostatní stavby zřízené p®šténým určeným
v pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatnístavbě.

24) Za věci urNlecké, historické nebo sběratelské hdnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ráně vázané koberce, gobelíny apod.), jgichž hodnota
není dána pouze vWobními náklady, ale iumäeckw kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj.věci, jejichž hodnota je dána tím, že majívztah
k historii, histmcké osobě či události apod.,

C) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které majítaktéž
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky,
Pokud je věc umělecké, histoncké nebo sběratelské hodnoty současně cenným
předmětem, musí být uložena a ubezpečena tak, aby toto zabezpečmí
mtnimálně odpovídalo předepsanému způsobu ubezpečení cenných předmětů
vyplývgícimu z pojistných podmínek upravujících způsoby zabezpečení.

25) Za v(astni movité zařízení a vybaveni se považgi movité předměty
s výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věcí umělecké,
historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentace, cizích předmětů převzatých
a cizích předmětů užívaných.
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26) Výbhou si? muŕni zasklený přosEor sl.ouZící k 'jěci, k:.erý
Ůfírarličlj jE µrestůŕ prwozwny néEů jE! urMstěn í.'ně prwozowW r místě
µepjištěrľ'i.

27) Zábranrvými µostře&y se rozumí n1ed)aľlické i dekuonícké prostředky
sbúzící k ochŕ aně µojištěné věci přeC kráceží, loupeží nebe. vanddtsmem
(zámky, mříže, rolety, schránky a trezory včetně jejich uzamykacích systémů,
čida, hlásiče, bezpečnostní zavzudla pro přepravu peněz a cenin apciC.).
Za zábranný prostře&k se nepovažují voziCla, kterými je pojištěná věc
přeprNována.

l
28) Zásobami se rozumí materiál, zbozí, nedokodeM výroba
(kromě ndokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
se nepovažují cizí věci finanční prostředky, cenné předměty, věci umělecké,
histôriíké nebo sběratelské hodnoty a dokummace

29) Zatajmím věd se rozumí přivbstnění stvěcí, která se dostala do moci
pachatek nálezem, omylem nebo jinak bez sv0lenípokštěného,

30) Znehochoceďm věci se rozumí takové poškozeni, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc he inadák používat k pUvodMmu nebo
podobnému účelu.

31) Zničením věci se rozumí takové poškozenĹ které není možné odstranit
opravou, přičemž věc ju nelze dále používat k původnímu nebo pockbtEmu
účelu. Za zničení bude povůováno i takové poškození věci, které lze síce
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpoňdajití
nákladům na movupořízení dané věci,

32) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba ®rávném s věcí disponovat pozbyta
nezávisle na své vůlí možnost s ní dtsponovat

S '.'p.m
P
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Článekl pojistné nebupečťa rozsah pojištění

Ú Pojištění se vztahup řía právním předpisem stanovenou povínnost
pojtštěného nahradit nemajěŮUv0U újmu nebo škodu (ú jmu na jmění) uvedenou
v dalších odsu«ích tohoto čLánku, za předpokMu, že byla způsobena jinému
v souvlslostt sčinností nebo vztahem pojištěného, pro které je pojistnou
smbumu sjednáno pojištění

2) V případě gmy ria životě nebo zdraví člověka poskytne poµstitelnáhradu:
a) nemajetkové gmy způsobmé zásahem do práva poškozerého na ochranu jeho

zdraví (naW. bolestné, ztížení spdďen9éM uplatnění),
b) MevMch útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému

v případě usmrcení nebo MáSt závažrRho ubližerň na zdraví poškmného,
d následné finarňní škody, která vznikla jako přímý důsledek újmy na životě

nebo zdraví dověka, pokud se na takovou U)mu vztahuje pojištěrrí sjednané
na základě těchto poNtných podmínek (např. ztráta na výdělku, ušlý zisk,
náklady léčeni, náklady pohřbu).

3) V pHNK$ě újmy na hmotné věci (dále jen ,,věc") poskytne pojistitel náhradu'
a) škody způsobmé na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
b) následné finanční škody, která vznlkta vlastnikovivěci nebo osobě oprávNně

tůívající \/ěc na základě smlouvy jako přímý důsledek škody uvedené
v písm. a), pokud se na škodu na takové věci vztahuje pojištění sjednané
na základě těchto pojistných pKjdľnímk (např. ušlý zisk náklady na hkvidaci
zničené věcí půjčovné za náhradní stroj).

4) V případě újmy na živém zvířeti (dále jen ,,zvúc") poskytne pojistttel náhradu:
a) škody způsdmé wmrceMm, ztrátou nebo zraněním zvířete,
b) následné finanční škody, která vznikla vbstMkov1 zvířete nebo osobě

cprávNné užívající zvíře na základě smbwy jako přímý důsledek škody
uvedené v písm a) pokud se na Škodu na zvířeti vztähgě pojištění
spdříané na základě těchto pojtstných podmínek (např. ušlý zisk): účelně
vynaložené náklady spojené s péčí o zdraví zrarěného zvířete se hradí tomu,
kdo je Wnaloh[.

5) Poµštěni se vztahuje l na povinmst pojištěného poskytnout:
a) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložených zdravotní pojištcwnou,
b) regresní náhradu, kterou je poý'štěný povímn za»tit orgánu nemocenského

pojištění y sowtslostise vznikem nároku na dávku nemocmského pojištěrň,

µokud taková pcN1NK)st vznikla v důsledku Ĺýmý na zdraví nebo životě člověka,
na kterou se vztahjje pojištění sjednané na základě těchto mstr*h podmínek,
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzujíobdobně jako náhrada úýny a platí
pro ně přúněhM podmíúy pojištění o#vědnostl za úýnu.

6) Fbjištěni se vztahuje Eňä povtnnost pQjtštěn&o nahradit vYplývmtd
z dasMctv( držby nebo jtného oprávnhého uZívání nemovitosti sbužic.í
k výkonu ännosh, pro kterou je pojistnou smbwôu sjednáno pojištění.

7) Popštění se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k prámí ochraně
poNtěného proti uptatnbbnu nároku na náhradu úýny, pokud se m ni vztahuje
pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek, a to v rozsahu
vyplWgícůn zčL 7.

8) Pouze je-h tak gednánov pojistné smlouvě, vztahuje se pojištěni také
na povinnost nahradit újrnu způsobenou vadou ýrobku a vadou vykonané práce,
která se propví po je)ím předání (dále jen ,,p«štěni odpondnosh za qmu
·půmhnou vádou výrobku a vadou práce po předání"),

Článek2 výldcyz pojištění

l) Poµštěni se nevztahuje na povimost pojtštěného nakadit újmu způsobenou
a) úmysLně (včetně svévole nebo škDdol(bostú;
b) v swňslosh s vlarstntcNÚn nebo provozem môtorových voMet (včetně

motorových vozidel sloužicich jako pracovni stroje apod), drážních vozidel,
vzátšnýth doµamkh prostk&ů (včetně bezpilotních systémů), pLavidel,
jakoží letišť, ploch určených ke vzLetům a přistáním sportovních Létajících
zařízeni, přístavů a přístavišť, drah nebo Lanovek,a to všeho druhu a bez
ohledu na to, jestli se na pMnnost pojištěného nahradit Úýnu vztaMe
povinné pojištění;

C) sesedáním nebo sesouváním půdy, erozí, prMnysLovým odstřelem nebo
v důsledku podddMrTĹ"

d) formaldehydem, azbestem nebo materiálem d)sahuhcím azbest, umělým
minerálním vláknem nebo toxickou plísní;

e) zavlečením nebo rozšířením nakažlivé chíxoby Lidi, zvířat nebo rostlin.
Popštěnt odpwědnomza újmu způsobenou váhu výrobku a vadou práce
po předání (je-li sjednáno) se však vztahuje na povinnost pojištěného
nahradit úµnu způsobemu zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby
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licí nebci tvůéR y dUskäu pGzřer4~ných pc·travirí, krmiv nebo niápejú

Y'yTŮbený(h r,ebe (např. sdíncmdóza, Lis°Éríóza);
f) genetí¢kýmÍ zřr|ěria,ľľ|i nebu Eer!letick/ modtfíkownýmí
g) působením ma£{\etíckýd) nebo dektrcimaEnetickýcl! poLE
h) v sowíslosti s čimcbstí, pří které ptámi přeCpis stancwi, že pgištění vznikne

bez pôjistné smlouvy m zákbciě jiných skULečnosti;
i) v saMsĹeti s č:nnósti, při které právni předpis ukláCá µovinnôst uzavřít

pojištění odpovědnom za škodu (Újmu);
j) dotčeníín práva na ochranu omtnosti čbvěka nebo práwní osobno5tl

právnické osoby. Pojištění se však vztahuje na povinnost mštěľjého
nahradit újmu způscbemu dotčením práva na ochranu života nebo zdraví
v rozsahu ČI l, jehož příčinou nebylzásah do jiného práva na ochranu
osobnosti (např. omezeni osobní svobody, zásah do cti nebo důstojnostÚ:

k) µockMm se splněním smbmi wumm;
Ú při přepravě, včetně přepravy na základě přepravních nebo zaslbtelský(h

smluv;
m) na věci nebo zvířeti, které pojištěný úívá neoprávněně;
n) zvtastnictví nebo µovuzováM skládek nebo úlohšt odpadů včetně lihidace

odpadů;
O) při profďonábA spčnovnf činnosti;
p) na zdravi nebo na životě aktivním Učastrvíkh sportovní

soutěže, kromě soutěže Skobu nebo školským zařízením;
q) odclzeMm věci ze stkZeného objektu nebo prostoru při zajBfováM ostrahy

ma)etku;
r) dodavatdem nebo disVb@mn elektřiny, plynu, vedy nebo tepla

pterušeMm, omezeMm nebo kdisáním jejich dodávek (včetně přepětí
přetlaku apodŽ

s) v souňsbsn s nakládáním se střelivem, pmtechnlkoLL \ŇbljšninamL
stbčenm nebo zkapaHnýmt plyny, nebup?čnýmí chemickými látkami
nebo přípravky nebo nebezpečnými Ddpadk

Ú znečištěním životního prostředí pokud úµnu nezpůsobtk náhlá a nahôddá
porucha ochramého uřízM

u) v důsleäu porušení právní pMnnostľ nebo )\ňé µávní skutečností ô kterých
pojíštěnýv době uzavření pojistné smlowyvěděl nebos pNNé~m
ke všem okdnostem mohl vědět;

v) v souvísbm s činností pojlštéMho, kterou vykonává ne%rávnéně;
w) osoh s neNzpečnými vlasmotstmt které se pojištěný věhmě ujal tak

že jí bez jgí nutné potřeby poskytl útulek nebo jí svěřil určitou činnost.

2) Nenili v pojistné smlouvě ujednáno jinak; po)ištěnň se nevztahuje

na povinnost:
á) namadit úýnljzpů5obenou na movité věcí nebo Mŕch, které pojištMý

plevzal za účelem µo«dmí objednané činnosh,
b) nahradítúýnUzpŮ50benou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný

oprávNně užívá,
C) poskytnout:

Ú náhradu riákbdů na hrazené služby vyrdažené zdravotní pcqištovnou,
ĺÚ regresní náhradu orgánu nemocenského po)ištění v sQuvidostl se vznikem

nároku na dávku nemocmského pojištění
pokud taková povInnost vznikla v důsledku pracowiho úrazu nebo nemocí
z povdání, které utrpěl ~5tnanec pojištěNho.

3) pglstitelneposkme plněni za:
a) ýýnu, jestliže pMištěný převzal povUmst k jgí náhradě v rozsahu širším,

než který vyplývá z právního předpisu, včetně případů, kdy pojištěný nemůže
uplatnit námitku µomlčm( 2 toho důvodu, Ze spdnat delší promlčecí Lhůtu,
než ktErá vyplývá z právního předpisu, nebo se námitky promlčení vzdát,

b) práva z vadného plnění (vady, ůruky)a náklady spojmé s U»tněním těchtQ

práv,
c) způsobenou ekdogickou Úýnua náklady a povínmstis ní související, včetně

preventivních,

:J 'j?

1\Cl pokuty, µeNk či jirié sµrávríi ues"j1ĺ nebe jiné µ1aíby,

kteié mají represívní nebí chamkter, bet
na tc, Kumu tjýíý

é) náhaái nemedtové Ujmy v jír'ých pKpadm než jsou uvedeny' v CL l
mst a

f) náhract Ů)ľňY nebc· práva, které bytý přiznány soudem ve spoµíých státech
amwckých nůc' Kar'.acě nebe Rä základě práva Spcjených států americkýth
nebo Kanady.

4) Pbpstitel neuhradí ú jmu, jejíž náhradu Je pojišrěný povInen poskytnou[:
a) svému marúelovi, regístrounému partnerM, sQurozencl, příbuzným v řadě

přímé nebo osobám, které s nim Zí)í ve společné domácnosti,
b) svým společníkům nebo jqich mmždóm, negtstrovamm partnerům,

sourozemům nebo pKhumN v řadě přime nebo osobám, které Zi)í
se spol&nikem ve spoLečné dčmácnostL

C) právnické osobě, se kterou le magetkově propojen.

S) Dalši výlůy UtahWki se k pojtštěni odpovědností za ůµnu způsobenou
vadou výrobkua vadou práce po předání jsou wedenyv ČI 3.

6) Na pojištění se mohou vztähovatt ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě, jiných wtanoveMch těchto pojistných podmínek. jiných pojtstných
pcxhůkáchvztmdch se ke sjeMänému po)ištění nebo vypmící z právních
předpisů

Článek3 Další výluky z pojištění odpovědnosH za újmu způsobenou vadou

výrobku a vadou práce po předárň

Ú Pojtštění odpwědnostíza Lqmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce
po předáni se vedle výluk vyplýwýídch z Cl 2 nevztahgě na újmu způsobmou
výrobkem nebo výsledkem vady práce, která se přo)wib po )qím předání
a) který nebyl dostatečně testovánpdle uznávaných pravidel vědy a techniky

nebo způsobem právním předptsem,
b) který pojištěný získal za podrrMek, které mu bráni @atnitprávo m náhradu

újmy vŮči jinému odpovědnému subjektu v souladu s prámímí předpisy,
d který je z tecMtckého hlediska bez vady, ale nedosahuje avtzov»ých nebo

dolk)chjtých fúdďMch parameuů
d) který na žádost poškazeNho poµštěný změnil nebo instaloval do jiných

Mmínek, než pro které je určen,
é) který je S«áStí vzdušného doµaMho prostředku,
f) jehož sodástí jsou Látky pocMitejid zhdském těla nebo 2 těchto látek

získané deriváty nebo biosVntetídcé výrobky

2) Fbjistitel dále nemytne plnění za:
a) újmu na vadném výrobku,
b) újmu způsobenou dodáním vadného propktu, kcnstndcčMM návrhu apod ,
c) újmu zpŮ$dm)u tabákem nebo tabákovým výrobkem,
d) újmu vzniklouspojením nebo smůieMm vadného výrobku sµnou věcia

vzniklou dalším zpracováním nebo waccmmm vadného výrobku, s výjimkou
újmy způsdmé konečnému uživateli vlzstnostmt takto vzniklé věci,

é) gmu vzniklouv důsledku zhádnostt věci, které byty vyrobeny nebo
zµaccNám pomoci vadného střo)ě dodaného, montovaného nebo
udržovaného mštěným.s vý)imkou úyny zpbobeN konečnému uhvateh
vlastnostmi takto vzniklé věci,

f.) náklady sowísejícís odstrměnún, deňomážt, vyýnutím nebo wolnhím
vadného výrobku a náklady soLNľsející s montáži. připevněním nebo
osazením bezvadného v'ýrobku, bez ohledu na to, kým byly vynaloženy,

Ĺ) náklady vzniklé při kontrole, zkoušeni nebo opravě výrobku, bez cBďeÓu na to,
kým byly vynaLoženy,

h) náklady související s kontrolou, zkoušením, opravou nebo novým provedením
práce, která byla µwedem vadně, bez ohledu na to, kým byly vynaloženy,
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